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Un nouveau directeur général au 


Secrétariat provincial de l’ACFA 


RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


La présidente de l’Asso- 
ciation canadienne-française 
de l’Alberta, Mme Suzanne 
Dalziel annonçait le ler mai 
dernier la nomination de M. 
Denis Magnan au poste de 
directeur général de l’orga- 
nisme. 


M. Magnan est originaire de 
Beaumont en Alberta et possède 
plus de vingt ans d'expérience 
en gestion des ressources 
humaines. [ à aussi présidé 
l'Association franco-cana- 
dienne de la Saskatchewan de 
1992 à 19906, et a été vice-prési- 
dent de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes du Canada (FCFA) 
en 1997-1998. 


M. Magnan aura comme 
mandat, entre autres, de conti- 
nuer à oeuvrer avec les diri- 
geants de la communauté fran- 
co-albertaine, ce qui comprend 
le comité exécutif de F ACFA, 
les régionales de l'Association, 
et les différentes associations 
provinciales (FAFA, FJA, 
lAMFA et les autres), et de voir 
à créer des alliances et des 
partenariats afin que le déve- 
loppement de la communauté 
franco-albertaine puisse con- 
tinuer. 


« I] y a eu des gains très 
importants qui ont été faits au 
cours des 10 dernières années 
avec les intervenants qui 
oeuvraient au sein de la com- 
munauté, et avec ces gains, On 
peut penser en arriver à une äu- 
tre étape, et voir la francophonie 
avancer de plus en plus et aussi 
voir le français à d’autres ni- 
veaux» nous disait M. Magnan. 
À titre d'exemple, le secteur de 
a Santé. C’est un dossier qui 
devient de plus en plus im- 


portant et qui préoccupe de plus 
en plus les régions. « Si on pou- 
vait retrouver, au sein de la 
communauté une infrastructure 
en santé pour les francophones 
semblable à ce qui a été fait pour 
la gestion scolaire, ce serait bien 
intéressant» nous disait-il. C’est 
donc un dossier qui est appelé à 
progresser. 


En plus de compléter la 
restructuration du Secrétariat 
provincial qui avait débuté en 
février dernier, et combler 
certains autres postes, une autre 
de ses préoccupations est celle 
de l’assimilation et il faudra 
travailler sur les dossiers qui 
sont importants pour la com- 
munauté. On parle aussi, dans 
le cadre de l’entente Canada- 
communauté, d'appuyer les 
efforts de concertation qui ont 
été faits par la communauté, et 
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de s’assurer que les montants 
d’argent destinés à la com- 
munauté sont utilisés au maxi- 
mum pour le développement de 
la communauté. 


Du côté de l’exécutif, Mme 
Dalziel se disait très heureuse de 
la nomination de M. Magnan à 
ce poste. « Ça élargit maintenant 
l’équipe de l'exécutif, et d’ici la 
fin du mois de mai, d’autres 
postes qui ont été conçus, en 
consultation avec les régionales, 
pour répondre aux besoins de 
ces régionales et de la com- 
munauté, seront comblés» nous 
disait-elle. Ce qui fera en sorte 
de libérer la présidence, et de 
permettre une meilleure visi- 
bilité et une plus grande pré- 
sence auprès des régions et de 
la communauté. 


Si on se reporte à l’éché- 
ancier que l'exécutif de l'Asso- 


ciation s'était donné en février 


dernier, et maintenant que le 
poste de direction générale est 


comblé, la prochaine étape sera 


de compléter l’équipe en fonc- 
tion des nouveaux postes qui ont 
été ouverts, d’ici le 15 mai pro- 
chain. « Toutes les choses tom- 
bent en place, nous avons déjà 
effectué beaucoup de change- 
ments ici au bureau au niveau 
de la comptabilité, de l’adminis- 
tration, des systèmes d’opé- 
ration, et ça va continuer tout en 
respectant l’échéancier prévu» 
nous disait en terminant Mme 
Dalziel. 
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Le 28 avril dernier, M. Jean-Louis Hérivault 
du Bureau du Québec à Toronto, M. Alexan- 
dre Stefanescu, secrétaire du Conseil de la 
langue française et Mme Suzanne Dalziel, 
présidente de F'ACFA provinciale invitaient 
différents membres de la communauté afin 
d'assister à une réception soulignant la 
remise de l'Ordre des francophones d'Amé- 
rique à M. Yvon Mahé d'Edmonton. Cette 
distinction nationale est décemée annuel- 
lement dans le but de reconnaître les mérites 
de personnes qui se consacrent, ou se sont 
consacrées au maintien et à l'épanouis- 
sement de la langue française en Amérique, 
ou encore, qui ont accordé leur soutien au 
développement de la vie française sur le 
continent américain. M. Mahé est d'ailleurs 


--.bien connu pour sa contribution au déve- 


loppement de l'éducation francophones dans 


l'Ouest. 
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Le groupe de travail Dialogue 
en Alberta... 


à lire en page 3 


L'oeuf ou la poule? … 


_à tire en page 5 : 


Régional en bref... 


“àälireen page6 .: : 


Un site de l'adaptation 
scolaire. 


-—-à lire en pages 7-et13-— 
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2 LE FRANCO, semaine du 5 au 11 mai 2000: 


Le Soldat inconnu parlait-il français, ou anglais? 


Ottawa (APF): Pour sauver 
du temps, le gouvernement 
canadien a choisi de bannir 
l’utilisation de la langue fran- 
çaise lors d’une importante 
séance d’information portant sur 
le projet de la Tombe du Soldat 
inconnu. 


La séance, qui avait lieu dans 
l'enceinte même du Parlement, 
s’est déroulée uniquement en 
anglais. Suprême délicatesse, les 
journalistes étaient toutefois 
invités à poser leurs questions 
dans la langue officielle de leur 
choix. 

L'événement médiatique 
avait pour but de dévoiler les 
détails de la participation de 
ministères fédéraux au projet, de 
même que le programme officiel 
des cérémonies marquant le 
retour en sol canadien d’un 
soldat inconnu mort au cours de 
la Première Guerre mondiale et 
enterré à Vimy, en France. On a 
aussi profité de l’occasion pour 
dévoiler une affiche spéciale 
marquant la création de Ja 
Tombe du Soldat inconnu. 

«La raison pour laquelle 
c’est en anglais ce matin, en 
majorité, c’est que la majorité du 
monde ici sont bilingues ou 
anglophones et les responsables 
sont prêts à répondre aux ques- 
tions en français» a expliqué 
sans sourciller Jacques Côté, le 
directeur de l’administration à Ja 
Légion royale canadienne. 

«Il y a quand même une 
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Paul Métivier, un ancien combattant de la Première Guerre mondiale qui 
aura 100 ans le 6 juillet prochain, a dévoilé l'affiche spéciale marquant la 
création de là Tombe du Soldat inconnu. On peut y lire l'inscription 
Suivante : «Quand viendra l'heure du crépuscule et celle de l'aurore, Nous 
nous souviendrons d'eux.» 


question de temps. Si on est pour 
faire la conférence complète- 
ment dans les deux langues, 
vous allez être ici pour 1 h 30 
plutôt que 45 minutes» d’ajouter 
le plus naturellement du monde 
M. Côté au journaliste de l’APF, 
qui l’interrogeait sur le sur- 
prenant déroulement de l’évé- 
nement. 

Des représentants du minis- 
tère des Anciens combattants, de 
la Légion royale canadienne, de 
la Gendarmerie royale du 
Canada et de la Défense natio- 
nale ont participé à la séance 
d’information en présence du 
secrétaire parlementaire du 


ministre des Anciens combat- 
tants, Bob Wood, et d’un ancien 
combattant de la Première 
Guerre mondiale, Paul Métivier 
de Nepean en banlieue d’Ot- 
tawa, qui aura 109 ans le 6 juillet 
prochain. 

C’est dans l’un des nom- 
breux cimetières canadiens des 
environs de Vimy qu’un soldat 
canadien inconnu, «connu de 
Dieu seul», sera rapatrié au pays 
le 25 mai et exposé en chapelle 
ardente au Parlement jusqu’au 
28 mai. 

Le cercueil sera ensuite 
transporté et inhumé dans un 
sarcophage au Monument 


commémoratif de guerre du 
Canada, lors d’une imposante 
cérémonie solennelle d’enterre- 
ment qui, assure Jacques Côté 
de la Légion royale canadienne, 
se déroulera dans les deux 
langues officielles. 

La victorieuse et sanglante 
bataille de la crête de Vimy 
d’avril 1917 contre l’armée 
allemande, est considérée par de 
nombreux historiens comme 
Pacte de naissance du Canada 
moderne. Pas moins de 3 600 
soldats canadiens seront tués et 
plus de 7 000 subiront des 
blessures lors de l’affrontement. 

Quelque 66 000 Canadiens 
sont morts dans les différents 
champs de bataille durant la 
seule Première Guerre mondiale 
et près de 22 000 n'ont pas de 
sépulture connue. 

Près de 117 000 Canadiens 
sont morts au cours de toutes les 
guerres qui ont eu lieu depuis la 
naissance du pays en 1867. De 
ce nombre, environ 28 000 n’ont 
pas de sépulture connue. 

De nombreux autres soldats 
canadiens n’ont été identifiés 
qu’à partir d’insignes ou de 
boutons. Ceux-là sont inhumés 
dans des sépultures portant la 
mention «Soldat canadien de la 
Grande guerre-Connu de Dieu 
seul». Plus de 1 600 sépultures 
canadiennes portent cette 
mention dans la région de Vimy. 

Le projet de la Tombe du 
Soldat inconnu est un projet de 
la Légion royale canadienne qui 


est financé par le Bureau du 
millénaire. Le projet a l’appui de 
plusieurs ministères, dont celui 
du Patrimoine canadien qui a 
fourni des fonds pour la 
production d’un documentaire. 
Le budget total du projet de la 
Tombe du Soldat inconnu 
s'élève à 2 millions de dollars. 

La Commonwealth War 
Graves Commission assure 
l’entretien de quelque 1,7 


million de sépultures de guerr@ 


du Commonwealth dans plus de 
150 pays, dont 110 000 sépul- 
tures canadiennes dans 75 pays. 
Elle jouit d’une entière auto- 
nomie pour le choix et l’ex- 
humation des restes du soldat 
inconnu canadien, qui se fera en 
privé avec un minimum de 
publicité. 

Le Canada s’est engagé à ne 
faire aucune tentative et à n’ai- 
der personne en vue d'identifier 
les restes. Il a cependant de- 
mandé que les restes du soldat 
proviennent de la région de 
Vimy. 

Personne ne peut cependant 
dire si le soldat qui sera rapatrié 
est mort lors de la bataille de la 
crête de Vimy. On ne connañ ni 
son âge, ni le nom de l'unité 
dont 1l faisait partie, ni la date 
de sa mort. Et on ne ie saura 
Jamais. 

La France, l'Australie, La 
Grande-Bretagne et les États- 
Unis sont au nombre des pays 
qui ont leur Tombe du Soldat 
INCONNU. 


891 millions pour l’enseignement au pays 


Ottawa (APF): Le 
gouvernement fédéral versera 
finalement 881 millions de 
dollars aux provinces et 
territoires pour favoriser 
l’enseignement dans la langue 
de la minorité et l’enseignement 
de la langue seconde. 

Le protocole d’entente qui a 
été signé le 23 février par le 
ministère du Patrimoine et le 
Conseil des ministres de 
l'Éducation (Canada) porte sur 
les années 1998-1999 à 2002- 
2003. 

Il s’agit d’une baisse de 107 
millions par rapport à la 
précédente entente qui couvrait 
les années 1993-1994 à 1997- 
1998 et qui s’élevait à 988 
millions de dollars. 


I an - 26,75$ 
2 ans - 48,15$ 
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Ottawa avait initialement 
indiqué son intention de ne 
consacrer que 835 millions au 
renouvellement du protocole 
entente. Il y a un an cependant, 
la ministre du Patrimoine Sheila 
Copps avait annoncé une 
augmentation du budget de 50 
millions. 

Les provinces et territoires se 
partageront à compter de l’an 
2000-2001 une somme de 144 
166 000 millions par année pour 
l’enseignement dans la langue 
de la minorité et en langue 
seconde. L'argent sera réparti 
comme suit : Terre-Neuve (2 
115 000 $); Ile-du-Prince- 
Édouard (984 000 $) Nouvelle- 
Écosse (3 887 000 $); Nouveau- 
Brunswick (15 679 000 $); 


RTT, 


GRATUIT au FRANCO. 
Adressez-vous au huredn, 
votre régionale paur dev 
membre. 


VILLE: 


ADRESSE: _______ 


PROVINCE: 
CODE POSTAL: 
TÉLÉPHONE: 


Votre chèque ou mandat de poste libetlé à l'ordre du Franco (En lettres muntées S V.P) 


aintenant: 


Québec (50 927 000 $); Ontario 
(45 247 000 $); Manitoba (6 234 
000 $); Saskatchewan (3 118 
000 $); Alberta (6 833 000 $); 
Colombie-Britannique (8 107 
000 $); Nunavut (239 000 $); 
Territoires du Nord-Ouest (318 
000 $) et Yukon (478 000 $). 

Le gouvernement fédéral 
met aussi de côté un budget de 
19 838 000 millions $ par année 
à titre de contribution supplé- 
mentaire pour le financement de 
certaines activités décrites dans 
les plans d’action, ou pour tout 
autre projet qui fera l’objet d’un 
accord. 

Mais avant de mettre la main 
sur la cagnotte, les provinces 
devront pour la première fois 
produire un plan d’action plu- 
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riannuel qui décrira comment 
elles entendent dépenser l’ar- 
gent des contribuables pour 
favoriser l’enseignement dans la 
langue de la minorité et l’ensei- 
gnement de la langue seconde. 

Cette nouvelle pratique se 
veut une réponse aux critiques 
formulées en 1996 par ia Com- 
mission nationale des parents 
francophones (CNPF), qui avait 
démontré dans une étude 
intitulée Où sont les milliards ?, 
que les investissements fédé- 
raux en éducation avaient été 
mal utilisés par les provinces. 

L’actuel protocole d'entente 
précise que l’aide financière 
sera versée «à l’appui et à l’ad- 
ministration de l’enseignement, 
au développement de program- 
mes, à la formation des ensei- 
gnants et à l’appui aux étudiants 
ou pour tout autre domaine 
décrit dans le plan d’action.» 

Le gouvernement fédéral est 
aussi prêt à financer les écoles 
privées ou indépendantes, à la 
discrétion des provinces et 
territoires et à même l’enve- 
loppe versée à chacun des 
gouvernement. L'argent pourra 
même être versée à ces écoles 
dési-gnées directement par 
Ottawa, mais toujours à la 
discrétion des provinces et 
territoires. 

Comme par le passé, le 
fédéral prévoit aussi consulter 
les associations et les groupes 
intéressés quant aux program- 


mes mis en place en vertu du 
protocole. 

Chaque gouvernement pro- 
vincial et territorial accepte 
aussi «lorsque cela est jugé 
nécessaire», de consulter les 
associations et groupes inté- 
ressés «dans la mesure du 
possible, annuellement». 

Les plans d’action seront mis 
à la disposition du grand public 
dès leur signature. 

Chaque gouvernement pro- 
vincial et territorial devra aussi 
produire un rapport annuel 
d'activité sur les mesures mises 
en oeuvre et les résultats atteints 
dans le cadre de son plan 
d'action. 

La répartition des fonds 
fédéraux entre l’enseignement 
dans la langue de la minorité et 
l’enseignement de la langue 
seconde varie d’une province à 
une autre et d’une année l’autre. 

En 1998-1999, dernière an 
née où les chiffres sont dispo- 
nibles, Terre-Neuve (19 pour 
cent), la Saskatchewan (44 pour 
cent), l’ Alberta (31 pour cent) 
et la Colombie-Britannique (25 
pour cent) avaient consacré 
moins de la moitié de leur 
subvention pour l’enseignement 
dans la langue de la minorité 
francophone; le reste étant 
dépensé pour permettre aux 
anglophones d’apprendre le 


suite en page 12... 


NATHALIE KERMOAL 


Edmonton 


Les membres du groupe de 
travail Dialogue, composé de 
Gino Leblanc (président), Marc 
C. Arnal (Alberta), Isabelle 
Chiasson (Nouveau-Brunswick) 
et Mariette Carrier-Fraser (On- 


0), étaient de passage à 


-ümonton du 27 au 29 avril 
2000. Lors de sa visite, le groupe 
a rencontré le député respon- 
sable du Secrétariat des affaires 
francophones, M. Denis Du- 
charme, des représentants des 
communautés ethnoculturelles 
et autochtones, ainsi que des 
intervenants des domaines de 
l'éducation et de la santé. 


Il est important de rappeler 
que La Fédération des com- 
munautés francophones et 
acadienne (FCFA) du Canada a 
« mis sur pied le projet Dialogue 
dans un but bien précis qui est 
de recueillir les différents points 
de vue des Canadiennes et des 
Canadiens quant à l’a-venir des 
communautés franco-phones et 
acadiennes du Cana-da. Ces 
échanges entre ces com- 
munautés et les francophones du 
Québec, les anglophones, les 
communautés ethnoculturelles 
et les peuples autochtones, 
seront la base, le creuset, de 
liens d'amitié qui ne peuvent 
qu'enrichir ceux et celles qui y 
participeront ». 


Les principaux objectifs sont 
« de mettre en valeur et pro- 
mouvoir les communautés 
francophones et acadiennes du 
Canada; créer des liens durables 
entre les communautés franco- 
phones et acadiennes du Canada 
et les autres composantes de la 
société canadienne; développer 


des avenues qui permettront aux 
communautés francophones et 
acadiennes d’agir aux niveaux 
national et international ». 


Le groupe de travail se dit 
satisfait des tournées déjà 
entamées. Selon M. Marc Ar- 
nal, « un des points les plus im- 
portants touche le question- 
nement identitaire qui se fait au 
niveau de la francophonie. Dans 
certains endroits plus que dans 
d’autres comme, par exemple, 
au Nunavut. La nécessité que 
ressentent les gens à s’intégrer 
à leur milieu comme valeur 
ajoutée. Il semble y avoir un 
souci de rayonnement de la 
francophonie, un souci de 
redéfinition qui n'existait pas 
auparavant. Moi-même quand 
je suis retourné au Manitoba 
après 25 ans d'absence du 
milieu associatif, j'ai été com- 
plètement renversé de voir à 
quel point les attitudes, les 
mentalités avaient évolué vis-à- 
vis l'intégration des Métis et le 
respect de la langue mitchif, par 
exemple. Il y a 25 ans, il en 
aurait même pas été question ». 


À travers les témoignages 
des gens, le groupe de travail à 
pu remarquer « une plus grande 
maturité, une plus grande 
confiance en soi et une fois que 
l’on sent que les piliers sont 
bien enracinés, on peut ouvrir 
la porte et traverser pour 
rencontrer les Métis ou tout 
autre groupe de personnes. 
C'est là que l’on s'aperçoit 
combien les gens veulent faire 
parte de la communauté ou 
travailler avec elle, » de ren- 
chérir M. Gino Leblanc. 

Cette plus grande maturité 
se retrouve aussi au plan éco- 
nomique du fait des retombées 
économiques de certaines ac- 
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Un des forums en Alberta 


tivités. M. Arnal croit « que les 
francophones avaient certaine- 
ment un petit complexe d’infé- 
riorité au niveau de de leur 
capacité à transiger sur le marché 
des affaires par exemple. 
Aujourd'hui ça n’existe plus. Ils 
n’ont plus peur de transiger avec 
qui que se soit. C’est un 
changement incroyable au 
niveau psychologique ». 


Cependant le clivage entre 
les communautés vivant en 
milieu urbain et les commu- 
nautés vivant en milieu rural 
existe encore. « On espère que 
dans un Dialogue 2, on ira dans 
la francophonie rurale. Ils sont 
venus à nos rencontres, on les a 
entendus. Cependant, il existe 
une différence car les milieux 
urbains doivent réagir à la 
diversité de façon plus immé- 
diate. Il y a beaucoup de travail 
à faire. La francophonie est 
différente. chaque communauté 
à des niveaux différents d’ajus- 
tement.» Il existe aussi de 
grosses différences entre les 
régions. La diversité est plus 


grande dans l'Ouest qu'en 
Acadie par exemple. 

L'autre point important 
souligné par Marc Arnal touche 
à l'harmonie au sein des com- 
munautés francophones. « Au 
Manitoba, par exemple, les 
associations se concertent et 
lorsqu'elles se présentent devant 
un ministre, un Ministère ou un 
gouvernement, elles se présen- 
tent comme un bloc, comme une 
communauté. Il n’y à pas le 
même niveau de chicanes intes- 
tines comme on peut les retrou- 
ver dans certaines provinces. Là 
où on avait cette capacité de 
concertation sectorielle d’em- 
barquer les gens dans une même 
démarche, chapeautée par un 
plan global de développement, 
il semble y avoir plus de 
développement qui se produit ». 

Pour M. Gino Leblanc, 
« Dialogue n’est pas simple- 
ment un projet de contacts avec 
les autres c’est aussi une ap- 
proche. Une approche au 
développement de la commu- 
nauté, à l'épanouissement des 
gens. Cela veut dire qu’on 
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accepte qu’il y ait une diversité 
dans la communauté, on accepte 
que pour inclure autant de gens 
possible, il faut avoir une vision 
claire, un plan de dévelop- 
pernent. Le projet Dialogue peut 
aider dans ce sens là. Si la 
francophonie ne s'ouvre pas au 
monde, n’a pas d’approche 
inclusive envers les jeunes, elle 
va perdre beaucoup de ses 
membres. Un des gages de 
succès c’est que Dialogue 
réussisse à bâtir des ponts, 
ouvrir des portes mais soit aussi 
un changement de discours et 
d'approche». Pour M. Arnai, 
« le constat se fera surtout au 
niveau des principes. Trouver 
ses propres modèles mais aussi 
s'inspirer des modèles des 
autres. » 


On regrettera le fait que peu 
de gens se soient déplacés pour 
faire entendre leurs voix lors des 
forums qui avaient lieu les 27 et 
28 avril en soirée. En outre, on 
regrettera que le groupe de 
travail n’ait pas pu se déplacer 
dans les régions. Toutefois, lors 
du forum du 28 avril, une 
vingtaine de personnes étaient 
présentes et ce sont surtout les 
questions concernant l’inté- 
gration des nouveaux arrivants 
dans la communauté franco- 
albertaine qui ont été soulevées. 
Mme Suzanne Dalziel, prési- 
dente de lACFA et M. Mauricio 
Rivera, vice-président de 
l'ACFA accompagnaient le 
groupe de travail dans sa 
démarche. 


Le Manitoba et l’ Alberta 
étaient les sixième et septième 
provinces visitées par le groupe 
de travail. La tournée devrait se 
terminer dans le courant du mois 
de juin. Les résultats devraient 
paraître à l'automne. 


Les ministères fédéraux font la promotion de leurs programmes 


LYNE LEMIEUX 


Edmonton 


Tous ceux et celles qui font 
du développement commu- 
nautaire en français en Alberta 
connaissent bien le ministère du 
Patrimoine canadien. C'est ce 
ministère qui, à travers son 
progrämme des communautés 
de langues officielles (P.C.L.O.), 
finance leurs projets. 


On avait l'habitude autrefois 
de toujours référer les franco- 
phones à ce ministère dès qu’un 
organisme avait un projet. 

Peu après son élection en 
1994 le gouvernement fédéral 
instaure une directive qu’on 
appela alors l’interministériel 
qui exige la mise en place dans 
les ministères fédéraux de plans 
d’action pour ouvrir tous leurs 
programmes aux communautés 
de langue officielle. 

C'est ainsi que chaque année 
les représentants des organismes 
francophones de l’Alberta et 


leurs vis-à-vis fédéraux se 
rencontrent pour évaluer la 
possibilité de réaliser des 
projets conjoints à vocation 
communautaire. 

Cette année les représentants 
d’une vingtaine de ministères 
sont venus présenter leurs 
programmes. Des rencontres 
ciblées avec différents minis- 
tères ont permis aux organismes 
présents d’échanger sur leurs 
projets et de découvrir de nou- 
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velles possibilités de parte- 
nariat. 

En première partie, M. Marc 
Tremblay de la firme /nsight 
Research de Calgary a présenté 
un portrait des projets issus des 
communautés. Il ressort de ce 
document que les communautés 
francophones de l'Alberta ont 
des projets d’une valeur de près 
de 76 millions de dollars. Il faut 
donc être créatif pour répondre 
aux besoins de la communauté. 


Des projets concrets 


Si tous les ministères pré- 
sents ne gèrent pas des pro- 
grammes de financement, cer- 
tains peuvent cependant trouver 
d’autres façons d’aider Îles 
communautés. 

Travaux Publics Canada 
peut donner des ordinateurs, du 
matériel de bureau. C'est ainsi 
que des régionales de lACFA 
ont pu obtenir des ordinateurs 
pour leurs bureaux ou pour leurs 
sites d'accès communautaire à 
moindre frais. 

Postes Canada offre des prix 
pour récompenser le travail des 
formateurs ou des organismes 
qui oeuvrent en alphabétisation. 
Mme Marie-Claire Brousseau 
de Saint-Paul a déjà reçu ce prix. 

Des logiciels de traduction 
comme le termium sont dispo- 
nibles pour faciliter la traduction 
de documents. 

Douanes Canada a préparé 
des brochures sur chacune des 
communautés de langue offi- 
cielle au pays pour présenter 


leurs réalités et leur coor- 
données aux nouveaux arri- 
vants, Le Secrétariat provincial 
de lACFA a d’ailleurs collaboré 
à la réalisation de la brochure 
portant sur l’Alberta. 
Développement des Res- 
sources Humaines Canada offre 
par exemple des programmes 
permettant l'embauche de per- 
sonnel en formation. La Fête 
franco-albertaine, FrancAlta, le 
Franco ont pu profiter de cette 
aide pour réaliser des projets tel 
celui des articles sur fa franco- 
phonie internationale. 
Industrie Canada offre à 
l’intérieur de son programme 
Vol Net la possibilité de bran- 
cher des organismes sans but 
lucratif à l'internet. Le projet des 
sites d’accès communautaire en 
milieu rural établi à Legal, 
Falher, Bonnyville, Saint-Paul, 
Edmonton, Plamondon et Fort 
McMurray ont pu bénéficier 
d'injection de fonds. 
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Pour une plus 
grande ouverture... 


L'ouverture d’esprit n’est pas donnée à tout le 
monde. Elle n’est pas innée, elle s’apprend. Pour 
s’ouvrir à l’autre, il faut une certaine maturité, une 
profonde estime de soi, une certaine assurance ainsi 
qu'une grande curiosité. Il faut savoir respecter les 
visions de l’autre, même si elles vont à l’encontre des 
nôtres. Mais souvent la différence fait peur et on regarde 
l’autre avec méfiance. Pourtant c’est grâce à l’ouverture 
d’esprit que de nombreux progrès ont été réalisés. 


Le projet pancanadien Dialogue de la Fédération 
des communautés francophones et acadienne (FCFA) 
a justement pour but d’essayer de pousser la réflexion 
beaucoup plus loin et de surcroît renouveler le discours 
afin de créer des liens durables entre les différentes 
communautés francophones et les diverses composantes 
de la société canadienne. 


Dans nos vies personnelles, nous savons que pour 
avancer nous devons parfois nous remettre en question 
et c’est cette remise en question qui est le moteur de 
changements. Ceci est vrai aussi pour les communautés 
ainsi que les nations. Mais pour qu’il y ait remise en 
question, pour qu’un décloisonnement soit possible, il 
est impératif de discuter, de s’impliquer et d’agir pour 
insuffler les changements nécessaires qui permettront 
à cette communauté ou à cette nation de devenir de 
plus en plus active et de plus en plus ouverte à la C O U R R Ï E R D E S L E C T E U R 6 
diversité en prenant pleinement conscience des bienfaits L 
d’une telle ouverture. 


Outre un premier forum de discussions plutôt timide N OUS voul ONnS 


le 27 avril dernier, le deuxième forum Dialogue - qui . 
avait lieu le 28 avril dernier à l’hôtel Westin - a permis votre OPINION 
des discussions beaucoup plus fructueuses dû en partie, 
au plus grand nombre de personnes présentes (environ 
une vingtaine). La question identitaire et l’intégration 
des francophones venant d’autres pays restent au centre lectrices à nous écrire pour nous donner 
des préoccupations des gens. Un des participants faisait 
notamment remarquer que la communauté franco- 
albertaine a encore beaucoup de chemin à faire dans 


l'acceptation des immigrants francophones. journal. Écrivez-nous! Soyez concis dans 


N.D.R.L. - Le choix et le contenu de la caricature publiée dans cette page ne sont pas reliés aux propos exprimés dans l'éditorial de la semaine et ne 
reflètent en aucun cas les opinions de notre éditorialiste ou même de notre journal. Cette caricature est produite et distribuée par l'Association de la 
presse francophone (APF) et est offerte à tous les journaux membres de l’ensemble de la francophonie canadienne. 


Nous invitons nos lecteurs et nos 


leur opinion sur des sujets qui les 


intéressent ou sur les éditoriaux du 


votre présentation et vos idées. Signez 


Il est regrettable que peu de gens se soient déplacés 
lors des forums de discussion. Est-ce le fait d’une votre lettre et incluez votre numéro de 


publicité trop timide? Est-ce l’incompréhension de la 
portée d’un tel projet”? Est-ce simplement l'indifférence 
ou encore qu’un trop grand nombre d'événements signées, pourvu qu'elles respectent 
avaient lieu en fin de semaine? Il est à noter que les 
personnes qui participaient au Gala albertain de la 
chanson ne pouvaient pas participer au forum du groupe 
de travail Dialogue qui avait lieu à la même heure le 
vendredi 28 avril 2000 et vice-versa. Le clônage n’étant 
hélas pas encore chose courante. Il est à espérer que, 
malgré tout, les résultats de ce vaste projet de 
consultation nationale seront probants et permettront 
de développer un plan d’action qui méritera d’être 
étudié par tous et chacun pour justement permettre une 
plus grande ouverture sur le monde. 


téléphone. Nous publierons toutes lettres 


l'éthique professionnelle du journal. 


Directrice: Nathalie Kermoal 

Adjointe Admin: Micheline Brault Le Fran (1 
Infographiste: Charles Adam téléphone: 7H0-465-4581 télécomeur: 780-469-1129 
Journaliste: Raymond Laroche Adel: lefranco@ francalta.ab.ca 


267. rue Damousie Correspondants: 


Ottawa (Ontario) KIN 7E3 fai, . : 
Téléphone: (613) 241-5700 prete Te Fe Calgary Plamondon 
° se 4 : Suzanne de Courville Nicol Joël Lavoie 
peu k . . 
(PSM GARE DELA DIS ruaunon Alain Bertrand Denise Lavallée 
° Centralta Red Deer 
OPSCOM e:t l'unique agence de Denise Hart Serge Gingras 
sraprésenation médu affiliée au réseau APF Fort McMurray Rivière-la-Paix 
Le Franco est membre de l'APF. Au niveau national, il est représenté par OPSCOM. Hélène Flamand Noëlla Fillion 
Le Franco est imprimé par Gazette Press Ltd, de Saint-Albert, La reproduction d'un texte Grande Prairie Patrick Henri 
ou d une photo par quelque procédé que ce soit, est strictement interdite sans l'autorisation Alyre Morin Saint-Paul 
écrite du journal. Les clients ont 15 jours après la date de parution pour nous signaler Bonnyvitle/Cold Lake Michele Routier 
des erreurs. La responsabilité pour toute erreur de notre part dans une annonce se limitera Michel Raymond Sophie Charbonneau 
au montant payé pour seulement la partie de l'annonce qui contient l'erreur, Kananaskis 
si l'erreur est celle du Franco. 


. 1-800-267-7266 
Telécopieur : (613) 241-6313 


Nathalie Kermoal 


Jean-Francois Brulotte 


en 


LE ‘FRANCO, semaine du 5 au 11 mai 2000 5 


La Société historique de la Mission du Lac la Biche a un 
nouveau conseil d’administration 


JOËL LAVOIE 


Plamondon 


Le mercredi 12 avril dernier 
avait lieu l’AGA de la Société 
historique de la Mission du Lac 
La Biche. Une trentaine de 


&ersonne se sont réunies pour 
opter les nouveaux statuts et 


réglements qui donnent deux 
sièges au sein du conseil 
d'administration de la Société à 
l'Association régionale des 
Métis, deux sièges pour l’ACFA 
régionale de Plamondon-Lac La 
Biche et cinq places pour des 
membres de la communauté. 


Léo Piquette le président 
sortant a été réélu. Dans son 


Lequel 


DENISE HART 
Legal 


Claude, Rose-Marie Mi- 
chaud et leurs trois fils, David, 
Marc et Daniel sont pro- 
priétaires de la ferme Spring- 
side Farm. La ferme est située 
au nord-ouest de la ville de 
Legal et est exploitée par la 
famille Michaud depuis plus 
de vingt ans. Ce qui distingue 
cette ferme des autres de la 
région, c’est la production 
d’œufs d’incubation pour 
fournir les couvoirs. 


C'est depuis l’automne 1998 
que la construction de ce 
poulaïller ultra moderne 
préoccupe la famille. [Il y a 17 
ans déjà que Claude et Rose- 
Mürie ont fait une demande de 
permis pour la production 
d'œufs fertilisés, mais en raison 
d’une grande demande, ils ont 
dû attendre longtemps. C’est 
grâce aux encouragements de 
Richard Michaud. frère de 
Claude éleveur de poulets dans 
la région de St-Paul s’ils ont 
décidé de se lancer dans ce type 
de commerce. 


Ils ont fait leur demande de 
permis, en 1981 et ce n’est qu’au 
printemps 1998, que l’équipe- 
ment moderne, tels les nids 
mécaniques venant de la Hol- 
lande et la courroie pour 


rapport, il souligne entre autres 
la réalisation du plan d’affaires, 
l’obtention de 250 000$ du 
Lakeland County et l'espérance 
de voir le programme du 
Millénaire du gouvernement 
fédéral et le gouvernement 
provincial investir dans le 
projet. 


Photo:Joël Lavoie 


À l'avant: George Quintal, 
président de la Metis Nation 
{zone 1). 

Debout à l'arrière de g. à dr.: les 
membres du nouveau CA: Regie 
Boucher, Léo Piquette, Rick 
Boucher, Wiifrid Boucher, 
Charlie Stratton, Wendy Tredger, 
Tom Maccagno, Fernande 
Plamondon et Reed Gauthier. 


vient en premier, l’œuf ou la poule ? 


ramasser les œufs arrivaient à la 
ferme avec tous les autres 
matériaux de construction. Une 
fois la bâtisse complétée on y a 
ajouté des abreuvoirs spéciaux, 
pour contrer l'humidité et le sol 
mouillé, des mangeoires auto- 
matiques, et des contrôles auto- 
matisés pour l’eau. la lumière et 
la chaleur. Tout est programmé, 
les lumières s'allument et 
s’éteignent graduellement pour 
donner l'effet d’un lever et d’un 
coucher de soleil. Les volailles 
sont libres, afin de permettre la 
fécondation. Les nids et les 
abreuvoirs sont situés au centre 
du poulailler et les poules et les 
coqs circulent autour. On 
compte environ 6 700 poules et 
480 cogs qui consomment une 
tonne métrique de nourriture et 
2000 litres d’eau par jour. Le 
régime est déterminé par la 
compagnie fournisseur de grain. 
Au début de la production, un 
certain nombre de volailles est 
pesé une fois par semaine pour 
déterminer la quantité de 
nourriture nécessaire pour une 
bonne croissance de l’animal, et 
ainsi de suite Jusqu'à sa 
maturité. L'analyse du poids des 
autres poules se fait ensuite à 
l’aide de balances électroniques 
placées à différents endroits 
dans le poulailler où elles 
circulent, ce qui donne une 
moyenne générale du poids des 
animaux. 

La première année, les 


animaux ont été élevés par un 
contractuel et ont été transportés 
à Springside Farm alors qu’ils 
avaient 18 semaines. Cette 
année les poussins avaient un 
jour lors de leur arrivée. Pendant 
quelques semaines, la lumière et 
la nourriture sont surveillées et 
ajustées graduellement pour 
faciliter une croissance uni- 
forme et régulière jusqu’à ce que 
les volailles aient 26 semaines. 
La lumière encourage la 
reproduction chez les poules. Au 
début, 10 heures de lumière 
suffisent alors que 16 heures de 
lumière sont nécessaires lorsque 
les animaux sont en pleine 
croissance. Les premiers œufs 
sont souvent trop petits et non 
fertilisés. Ils sont pesés et jugés 
acceptables à 52 grammes. Les 
œufs de plus de 60 grammes où 
à double jaune ne sont pas 
acceptés. Les œufs ne sont pas 
lavés et on essaie de les garder 
aussi frais et intacts que 
possible. Les petits œufs sont 
vendus localement et les œufs 
fertilisés sont gardés dans une 
chambre climatisée, à tempé- 
rature et humidité contrôlées. Ils 
sont transportés par camion aux 
usines de Maple Leaf, deux fois 
par semaine. En pleine pro- 
duction, 32,000 oeufs par se- 
maine quittent ia ferme des 
Michaud. Si tout va bien et les 
mâles sont féconds, chaque 
poule devrait produire environ 
120 poussins et les propriétaires 
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sont payés pour les poussins qui 
survivent seulement. Les poules 
pondent pendant 40 à 45 se- 
maines et elles sont ensuite 
envoyées pour le marché de la 
consommation. 


Quelle est une journée 
typique pour les éleveurs d'œufs 
d’incubation ? Les lumières du 
poulailler s’allument à 3h00 du 
matin et l’alimentation se fait à 
5h00. Claude se rend sur les 
lieux pour s’assurer que tout 
fonctionne bien et fait une 
marche dans le poulailler pour 
ramasser les œufs par terre. Les 
poules prennent des habitudes 
très rapidement et les œufs par 
terre doivent être ramassés 
aussitôt que possible afin de 
décourager une ponte un peu 
n'importe où. On doit les inciter 
à pondre dans les nids. À 8h00, 
Rose-Marie fait la première 
cueillette sur la courroie ce qui 
exige environ une heure de 
travail : cueillir, sélectionner, 
peser, nettoyer, noter et ranger. 
Ensuite c’est une autre marche 
parmi les poules pour s’assurer 
que tout va bien. La seconde 
cueillette se fait à 13h00, à ce 
moment-là, 4 000 œufs ont déjà 
été vérifiés et préparés pour le 
prochain envoi. La dernière 
cueillette se fait à 17h00 et après 
avoir vérifié une dernière fois 
que tous les contrôles fonc- 
tionnent, les propriétaires 
ferment la porte et se retirent. 


L'entreprise est gérée com- 
me un commerce. Claude est 
responsable de l’équipement et 
Rose-Marie s’occupe de la 
cueillette. Tout est noté et la 
tenue de livres est complète. 
Chaque œuf est calculé et toute 
information comme les quan- 
tités d’eau, de nourriture, 
d'œufs brisés, trop petits, trop 
gros ou acceptables est notée au 
tableau et gardée comme source 
d’information sur la production. 


Après deux ans d'expé- 
riences, Claude et Rose-Marie 
n'ont aucun regret et 1]s sont 
aussi enthousiasmés qu'au 
début. En ce moment leurs trois 
fils sont aux études et aident 
pendant les vacances ou les fins 
de semaines. Les Michaud 
envisagent S à 10 bonnes années 
de production d’œufs d’incu- 
bation et espèrent que leurs 
garçons prendront la relève. Les 
visiteurs sont bienvenus mais 
les couleurs vives effraient les 
poules, donc portez du noir, du 
vert ou du bleu foncé. Pour faire 
une visite de Springside Farm, 
téléphonez au 961-2472. 


DONNEZ À QUELQU'UN 
ME CHANCE! 


UNE DEUXIE 


Au mois de mars, le mois du rein, donnez 
généreusement lorsqu'un bénévole de la 


Fondation du rein frappera à votre porte. 
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Réunion du Conseil scolaire 
du sud de Calgary 

Une réunion du nouveau 
Conseil scolaire du sud de 
Calgary se tiendra le 15 mai 
prochain à compter de 18h00 
dans les locaux du centre 
communautaire de la Cité des 
Rocheuses, et tous sont invités. 


Edmonton 


Congrès et assemblée annuelle 
de la FAFA 

La Fédération des aînés 
franco-albertains (FAFA) célè- 
bre son 10ième anniversaire les 
29 et 30 mai 2000. Afin de 
souligner leur 10ième anni- 
versaire, la FAFA tiendra à la 
salle paroissiale St-Thomas 
d'Aquin d'Edmonton, une 
conférence sur la « Spiritualité 
pour l'an 2000 » ainsi qu’une 
session d’information sur le 
projet de « La Société des 
Manoirs ». Évidemment, le tout 
sera couronné par l’Assemblée 
générale annuelle et par une 
réunion du nouvel exécutif. 


Pour vous inscrire ou vous 
renseigner davantage sur cet 
événement, veuillez contacter 
Mme Thérèse Beaudoin au 
(780) 465-2968 ou au (780) 
465-8965. 


Semaine de sensibilisation aux 
temps violents d'été 

Le nuage d’orage menace à 
l'horizon, pareil à un navire de 
guerre, allongé, large et impo- 
sant, avec une proue en forme 
d’enclume. Il se rapproche, 
obscurcit le ciel et déverse au sol 
une trombe de pluie abondante 
accompagnée de tonnerre, 
d’éclairs, parfois de grêle, voire 
de tornades. Selon les esti- 
mations, il y a environ 44 000 
orages en moyenne par Jour 
dans le monde et ils produisent 
100 éclairs par seconde. Les 
orages ont habituellement lieu 
d’avril à octobre, généralement 
en fin d’après-midi ou juste 
avant le lever du soleil. Les 
orages peuvent couvrir une 
superficie de 50 km tout en 
pouvant atteindre une hauteur de 
20km. Pendant un orage, l’air 
est chargé d’électricité qui 
s’échappe sous la forme d’é- 
clairs. En Alberta, on peut 


recevoir annuellement jusqu’à 
500 000 éclairs, et chaque 
année, quelques uns sont 
mortels selon Environnement 
Canada. Savoir quoi faire 
pendant un orage peut vous 
sauver la vie, et c’est pourquoi 
Environnement Canada à 
désigné la semaine du 1 au 7 mai 
2000 la Semaine de sensibi- 
lisation aux temps violents d'été. 
Si un orage est évident, 
Environnement Canada lancera 
des avertissements météo afin 
que le public prenne les 
précautions nécessaires jusqu’à 
ce que tout danger soit écarté. 
Informez-vous auprès de votre 
bureau local d'Environnement 
Canada des mesures de sécurité 
à prendre. 


De nouveaux développements 
en ce qui concerne les dons 
d'organes 

Il y a au Canada un écart 
entre le fort soutien manifesté 
pour la cause des dons d'organes 
et le nombre réel de dons 
d'organes. Depuis 1992, Clarica 
s'efforce de sensibiliser les 
Canadiens en les encourageant 
à signer leur carte de donneurs 
et à parler à leurs proches. Cette 
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Recherché : Employeur offrant un travail stimulant. 


Passionné, débrouillard, dévoué. 
Je suis peut-être la personne qu'il vous faut. 


Employ abilities 


Nous vous encourageons à embaucher selon la 
capacité - et non l'incapacité. 
Composez le 1-877-423-4106 


Informez-vous sur l'aide financière pour la 


formation en milieu de travail. 


En partenariat avec Développement des ressources humaines Canada. 


Rég ional 


en 


année, Clarica demande aux 
Canadiens de discuter de cette 
question vitale avec leur famille. 
«Quand des situations d’ur- 
gence surviennent, les familles 
ont des choix difficiles à faire», 
a déclaré Bob Astley, président 
et directeur général de Clarica.» 
«Ce que nous demandons à tout 
le monde de faire, c’est de parler 
aujourd’hui avec leur famille de 
façon à ce que celle-ci puisse 
prendre une décision positive. 
Signer votre carte de donneur est 
un geste important de soutien et 
de consentement, mais parler à 
votre famille est encore plus 
important. C’est le meilleur 
moyen de vous assurer que les 
équipes médicales respecteront 
votre volonté,» a déclaré M. 
Astley. Pendant la Semaine 
nationale de sensibilisation aux 
dons d’organes, du 24 au 30 
avril, les agents et les employés 
de Clarica de diverses collec- 
tivités à travers le pays ont 
distribué du matériel éducatif et 
des rubans verts autocollants 
pour sensibiliser les gens et les 
encourager à discuter de cette 
question avec leur famille. «La 
question des dons d'organes est 
complexe», dit M. Astley. «Mal- 
gré qu’un grand nombre de 
personnes soutiennent la cause 
des dons d’organes, plus de 
3500 Canadiens attendent en- 
core des greffes d’organes et 
sont sur des listes d'attente. Pour 
réduire cet écart, 1] faudra pren- 
dre des mesures sur plusieurs 
fronts. Sur le plan personnel, 
nous pouvons commencer par 
nous assurer que nos proches 
connaissent notre décision à ce 
sujet.» Pour aider à résoudre ce 
problème, Clarica a annoncé 
qu’elle allait parrainer la Con- 
férence nationale sur les dons 
d'organes et de tissus pour fins 
de transplantation qui aura lieu 
à Toronto le 21 juin et qui sera 
présentée par l’ Association des 
hôpitaux de l'Ontario. Dans le 
cadre de cette conférence, des 
membres de la collectivité des 
dons d’organes de partout au 
Canada seront rassemblés pour 
essayer de mieux comprendre 
les facteurs qui contribuent à la 
grave pénurie de donneurs d’or- 
ganes et de tissus que nous 
connaissons au Canada. «Nous 
croyons que le Canada fera un 
pas vers l’avant grâce à cette 
conférence. Ceux qui y parti- 
ciperont apprendront des façons 
éprouvées de faire augmenter le 
nombre de dons d’organes et de 
tissus et la conférence permettra 
de créer des liens plus solides 
entre les collègues oeuvrant 
partout au Canada qui cherchent 
une solution à ce problème,» a 
dit André La Prairie, président 
de la conférence et membre du 
comité de planification repré- 
sentant Santé Canada. Clarica 
continuera de chercher des 
occasions de soutenir les initia- 
tives qui ont le potentiel de faire 
diminuer les listes d’attente pour 
les dons d’organes au Canada. 
Pour plus de renseignements sur 


bref 


les discussions familiales, 
communiquez avec : Judith 
Chopra, directrice, affaires 
publiques, Clarica (519) 888- 
2595; courriel: judith.chopra@ 


Soirée d’information à l'école 
publique Gabrielle-Roy 

Il y aura une soirée 
d’information à l’École 
publique Gabrielle-Roy le mardi 
9 mai 2000 à partir de 19h00. 
Cette soirée s'adresse aux pa- 
rents des enfants qui fréquen- 
teront la maternelle ou la pre- 
mière année en septembre 2000. 
Le personnel enseignant se fera 
un plaisir de rencontrer les 
parents de ces enfants. Pour plus 
de renseignements, appelez 
Sylviane au 438-2553. 


Medecine Hat 


Un camp d'été en français 

Le cercle local de |” ACFA de 
Medecine Hat tiendra un camp 
d’été conjointement avec 
Family YMCA of Medecine 
Hat. Le Camp Franco-fun été 
2000 se tiendra en juillet, du 3 
au 7 pour les enfants de 6 à 8 
ans, et du 10 au 14 pour les 
enfants de 9 à 1] ans. Le camp 
est ouvert aux enfants qui 
parlent français ou qui sont en 
immersion. Les inscriptions 
débutent le ler mai, et plus 
d’information est disponible 
auprès de Véronique au 403- 
504-1295. 


Wood Buffalo 


Les 8ièmes Jeux francophones 
de l'Alberta du 19 au 22 mai 
2000 à Fort McMurray 
L'organisation des 8ièmes 
Jeux francophones de l'Alberta 
va bon train. Des athlètes des 
régions suivantes sont attendus : 
Edmonton, Calgary, Lethbridge, 
Grande Prairie, Centralta, St- 
Paul (Plamondon, Bonnyville. 
Cold Lake), Rivière-la-Paix. et 
Fort McMurray. Un total d’en- 
viron 300 jeunes seront présents. 
Cette année, le comité orga- 
nisateur innove côté culturel : 
nous avons une cérémonie 
d’ouverture des plus colorée et 
des plus excitante. Une danse 
amérindienne ainsi qu’une 
danse irlandaise qui ressemble 
beaucoup au folklore canadien- 
français. Une invitée d’'honneu 
en or : Monica Boucher cham- 
pionne de patinage artistique 
native de Beaumont en Alberta. 
Les 8ièmes Jeux francophones 
sont aussi l’occasion pour 
souligner le 20ième anniversaire 
de la création de l’ACFA de 
Wood Buffalo et pour une telle 
occasion l'événement sera 
marqué de façon originale et 
évidemment le suspense est de 
mise. Le comité des Jeux a laissé 
savoir qu’il était toujours à la 
recherche de bénévoles pour 
compléter son équipe. 


Ementn éme De 


CRTC 
K Canadä 


6. —- 7. EDMONTON (SECTEUR DE) ET LA RÉGION (Alb.). SHAW 
CABLESYSTEMS COMPANY et VIDEON CABLESYSTEMS ALBERTA 
INC. demandent une modification temporaire à leurs licences de câble 
desservant un secteur de Edmonton et la région, pendant le Children's 
Miracte Network Telethon. Le téléthon doit avoir lieu de 19 h le 3 juin à 16h 
le 4 juin 2000. Les modifications demandées leur permettraient de supprimer 
la distribution de KXLY-TV Spokane (Washington), pour la durée du téléthon, 
et de le remplacer par celui de CITV-TV Edmonton. EXAMEN DES 
DEMANDES: 7605, rue 50, Edmonton (Shaw); et 10450, rue 178, Edmonton 
{Alb.) (Videon). Si vous voulez appuyer ou vous opposer à une demande, 
vous pouvez écrire à la Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) KTA ON2 
au plus tard le 23 mai 2000, et joindre à votre lettre une preuve que vous avez 
envoyé une copie au requérant. Vous pouvez également soumettre Vos 
interventions par courriel au: procedure @ cntc.gc.ca. Pour plus d'information: 
1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: http:/www.cric.gc.ca. Document 


de référence: Avis public CRTC 2000-56. 


| 02 Conses de ta radiodiffusion et des Canadian Radoo-television and 
I télécommunicahons canadiennes  Telecommunications Commission 


AVIS PUBLIC DU CRTC 


_… Message 
important à tous 
les propriétaires 
d'armes à feu 

D'ici la fin de l’année. 


Vous devez avoir un permis d'armes à feu 


Exphation { Exsiees 
2004 + 01 - 01 
AIT M 410 AIT M 91 


Yeux /Eyes 


‘Taille Heignt Sera | Gender BLEUS 


170 CM HOMME 


e Obtenir d'ici décembre 2000. 


pour 


vous procurer des munitions. 


| 


A || 


e Une AAAF valide fera l'affaire. 

e Nile permis de chasse ni le permis de 
conduire ne seront acceptés. 

e Un permis n'est pas l'équivalent d'un 
certificat d'enregistrement. 


Ne tardez pas! Faïtes votre 
demande dès maintenant ! 


Pour en savoir plus et pour obtenir des formulaires 
ou de l'aide à les remplir: 


1 800 731-4000 


www.cfc-ceaf.gc.ca 
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Un site de l’adaptation scolaire et 
sociale de langue française 


NATHALIE KERMOAL 
Edmonton 


Le site Internet de l Adap- 
tation scolaire et sociale de 
langue française (ASSLF) 
inauguré en 1998 a été conçu 
pour répondre aux besoins 
particuliers des élèves qui 
présentent un handicap ou des 
difficultés d’adaptation ou 
d'apprentissage. II se veut un 
outil privilégié au service des 
parents, des enseignants, des 
chercheurs et des étudiants. 
Mme Nadia Rousseau, profes- 
seure au département des scien- 
ces de l’éducation à l’Université 
du Québec à Trois-Rivières, 
était récemment de passage en 
Alberta pour nous en parler. 


Selon Mme Rousseau. « un 
des buts du site de l’ Adaptation 
scolaire c’est de rejoindre les 
francophones vivant au Québec 
mais aussi les francophones 
vivant en milieu minoritaire. » 
Elle était donc à Edmonton pour 
en faire la promotion auprès du 
ministère de l'Education. Elle 
dit avoir décidé de commencer 
par |’ Alberta parce que c’est une 
province qu'elle connaît très 
bien dans la mesure où elle y a 
vécu dix ans. Outre sa con- 
naissance du milieu, elle en 


connaît aussi très bien la’pro-° 


blématique ayant travaillé 
pendant de nombreuses années 
dans le domaine des enfants en 
troubles d'apprentissage en 
immersion française, auprès de 
l'Alberta Education ainsi qu’à 
la Faculté Saint-Jean. 


L’'ASSFL est à la fois une 
source de renseignements dans 


Photo: Nathalie Kermoal 


le domaine de l’adaptation 
scolaire, un lieu d'interaction et 
d'échange entre des personnes 
concernées à divers titres par la 
question. Les publics ciblés sont 
les étudiants en enseignement, 
les enseignants. les parents, les 
aides-élèves, les directions 
d'écoles, les universitaires, les 
personnes ayant des besoins 
éducatifs particuliers, les 
ressources associatives, minis- 
térielles et professionnelles, etc. 


Cette idée originale, nous la 
devons à Jean-Pierre Brunet et 
Louise Dupuy-Waiker, tous les 
deux professeurs au dépar- 
tement des Sciences de l’édu- 
cation de l’Université du 
Québec à Montréal. Depuis, 
plusieurs partenaires ‘se sont 
engagés dans le développement 
du site notamment: Le réseau 
des universités du Québec, le 
ministère de l'Éducation du 
Québec (MEQ), ia Fédération 
des syndicats de l’enseignement 
(FSEÉ/CEQ), les centres d’enri- 
chissement en micro-infor- 
matique scolaire (CEMIS) ainsi 
que le réseau scolaire canadien 


(RESCOL). Mme Rousseau a 
d’ailleurs rencontré des per- 
sonnes du ministère de l’Edu- 
cation en Alberta pour que ces 
derniers deviennent des parte- 
naires actifs dans le dévelop- 
pement du site. 


Les thèmes que l'on retrouve 
sur ce site sont divers puisqu'ils 
touchent à des sujets comme 
entre autres: l’adaptation sco- 
laire, l’art thérapeutique, l’au- 
tisme, la coopération, le décro- 
chage et l’abandon scolaire, la 
déficience intellectuelle, les 
déficiences physiques, les 
déficiences sensorielles, les 
difficultés d’apprentissage, les 
difficultés de comportement, la 
douance, les élèves à risque 
d'échec, la gestion de classe et 
la motivation, l’hyperactivité et 
le déficit d'attention, l’inté- 
gration et l’inclusion, le par- 
tenariat et l’intervention auprès 
de la famille, la personne de 
l'enseignant, la petite enfance et 
l'intervention précoce, les 
troubles d’ordre psychopa- 
thologique, les troubles sévères 
du langage. Il existe aussi 
d’autres rubriques d'intérêt 
comme les événements, fa 
formation, les projets, les 
ressources humaines et Îles 
ressources matérielles. 


« Il y a à l’intérieur du site 
différentes structures. Une des 
structures s’adresse aux ensei- 
gnants. On à des articles d'ordre 
scientifique qui s’adressent à la 
communauté universitaire. On a 
d’autres outils qui s'adressent 
aux parents. Ce n’est pas un site 


suite en page 13... 


Conseil national des National Farm Products 


produits agricoles Council 


EN CE QUI CONCERNE LA TENUE D'AUDIENCE PUBLIQUE 
DANS LE CADRE D’UNE ENQUÊTE SUR LE BIEN-FONDE 
DE LA CRÉATION D'UN OFFICE CANADIEN DE RECHERCHE, 
DE DÉVELOPPEMENT DES MARCHÉS ET DE PROMOTION 
POUR LES BOVINS DE BOUCHERIE 


AVIS DES DATES ET ENDROITS DE L'AUDIENCE 


Le CONSEIL NATIONAL DES PRODUITS AGRICOLES donne, par le présent, avis que les séances 
de l'audience publique dans le cadre d’une enquête sur le bien-fondé de la création d'un office 
canadien de recherche, de développement des marchés et de promotion pour les bovins de 
boucherie commenceront at 10h (heure locale), aux endroits et dates indiqués ci-dessous: 


Le 26 mai 2000 


Hôtel Sheraton Cavalier 


2620 — 322 avenue NE. 
Calgary (Alberta) 


Le 30 mai 2000 
Hôtel Regal Constellation 
900, chemin Dixon 
Etobicoke (Ontario) 


Le 6 juin 2000 
Holiday Inn Pointe-Claire 


6700, autoroute Trans-Canada 


Pointe-Claire (Québec) 


Toute personne intéressée à faire une présentation est prié d'aviser la secrétaire des audiences 
avant le début de l'audience au coordonnées au-dessous. 
Si le temps le permet, les personnes désirant offrir leurs commentaires pourront le faire au cours 
de chaque session de l'audience. 


AVIS CONCERNANT LA DÉPOSITION 
DES REPONSES ÉCRITES 


TENIR COMPTE que les réponses écrites aux exposés doivent être déposées auprès du Conseil 
national des produits agricoles, 10° étage, Édifice Canada, 344, rue Slater, Ottawa (Ontario) KiR 7Y3, 
au plus tard la fermeture des bureaux le er juin, 2000. 


Toute correspondance ou demande de renseignements devrait être 


adressée à la secrétaire de l'audience, Carola McWade par téléphone 
au (613) 995-9697, par télécopieur (613) 995-2097 ou par courrier 


électronique à l'adresse mewadec @ em.agr.ca 
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Le gagnant de la catégorie auteur-compositeur-interprète en compagnie 


: Photo: Danielle La&rie 


des finalistes Johanne Thibeault et Angèle Lepage 


RONALD TREMBLAY 
(collaboration spéciale) 


Edmonton 


Le Gala albertain de la 
chanson nommait ses lauréats 
les 28 et 29 avril derniers, 
après une presque semaine 
d’activités et de spectacles à la 
Cité francophone d’'Edmon- 
ton. Mais pour sa 11ème 
édition, l’événement a choisi 
de célébrer le succès de la 
chanson d’ici dans son ensem- 
ble. Le traitement de cette an- 
née pourrait voir le Gala 
albertain prendre une direc- 
tion radicalement différente 
dans les années à venir, 


La possibilité d'intégrer des 
talents de tous les niveaux et de 
toutes les régions découle de la 
formule «festival» qu’a adopté 
le Gala albertain pour la 
première fois, après l’avoir tenté 
avec succès lors du Chant’Ouest 
1999. 


Maigré les efforts importants 
mis de [J’avant pour la 
sensibilisation et le recrutement, 
certaines régions — Calgary et le 
Sud particulièrement - ne sont à 
peu près jamais représenté.es. 
Le Gala albertain 2000 a ouvert 
la voie à une plus grande 
démocratisation des arts de la 
scène. Bien sûr, on continue 
d’assigner des ambassadeurs au 
Chant'Ouest, mais on en profite 
également pour faire le point sur 
les talents en voie d’être 
découverts, tout en gardant un 
coin de scène pour ceux qui ont 
tracé le chemin, et qui 
envisagent peut-être un retour. 


Lauréats 


Présentée sur deux soirs 
devant des salles presque 
combles, la finale du 11e Gala 


albertain de la chanson a 
couronné ses lauréats Îles 


vendredi et samedi soirs. Chez 
les auteurs-compositeurs- 
interprètes, Christian Villeneuve 
(Edmonton) l’a emporté pour 
une deuxième fois. ayant déjà 
été lauréat de la catégorie en 
1998. Chez les interprètes, le 
choix du jury s’est arrêté sur 
Guillaume Bois, qui en était à 
une première participation à 
l'événement. 


Les auteurs-compositeurs- 
interprètes 


Les chansons de Christian 
Villeneuve sont définitivement 
plus accessibles qu’en 1998, ce 
qui ne les empêchent pas d’être 
innovatrices. Il a bien su coller 
des textes engagés à des 
musiques savamment conçues, 
ponctuées de transitions 
recherchées. Sa chanson 
«Continent», lui donnait des airs 
de «Bob Dylan celte » autant par 
l’arrangement de la musique et 
l'engagement des textes, et une 
voix qui séduit plus par son 
message que par sa texture. 


Angèle Lepage (Rivière-La- 
Paix), Prix du public lors du 5e 
Gala albertain, a pour sa part 
offert une prestation touchante, 
et des chansons qui reflètent très 
bien le cheminement spirituel 
qu'elle a effectué au cours des 
dernières années. Sa technique 
vocale lui permet de bien rendre 
des textes chargés d'émotions 
fortes. À surveiller. 

Quant à Johanne Thibeault 


(Bonnyville), elle montait sur 
scène pour la première fois 
depuis 1986. Après quelques 
secondes de nervosité, elle a fait 
preuve de beaucoup de charme. 
rendant ses chansons avec 
justesse. 


Les interprètes 


Guillaume Bois (Edmon- 
ton) à misé sur l'audace dans 
son choix de chansons, ce qui 
lui a permis d’être choisi dans 
sa catégorie. Son interprétation 
d’un succès de Jean Leloup «Le 
monde est à pleurer» a fait 
valoir sa discipline de comédien. 
Il a récité le texte extrêmement 
complexe du poète funk 
québécois sans bavure. Par 
ailleurs, sa composition «Les 
assassins» était empreinte d’une 
originalité qui laisse présager 
Son retour au Gala, cette fois 
dans la catégorie auteur- 
compositeur-interprète. 


Patricia Gareau-Delisle 
(Edmonton) une interprète qui 
s'accompagne au violon (faut 
l'faire!) en est à ses premières 
armes — où à peu près - comme 
chanteuse. Son profession- 
nalisme, et son «look» tout à fait 
à point devrait lui permettre de 
poursuivre son assaut de la 
scène albertaine. Elle devrait par 
contre choisir des chansons avec 
des registres plus accessibles. 


Et on a finalement pu 
entendre Tracy Gauthier à 
Edmonton! Armée d'une solide 
expérience en tant que 
chanteuse au sein de groupes, 
elle a offert des performances 
honnêtes de chansons de Daniel 
DeShaime et de Laurence 
Jalbert, en plus de faire 
découvrir une nouvelle chanson 


co-écrite avec Karen Levoir. 


Guillaume Bois et Christian 
Villeneuve représenteront l’ AI- 
berta au Chant’Ouest 2000, le 
samedi 3 juin à Saskatoon. 


Les invités 


De nombreux invités spé- 
ciaux se sont succédés sur la 
scène vendredi et samedi soir. 
Leur nombre et leur diversité 
semblent vouloir pousser le 


chanson albertaine. 


compos originales. 


berce-et-roule»). 


POPgalala 


Le lundi 24 avril avait lieu le «POPgalala», une 
opportunité pour les jeunes ensembles de se présenter en 
public. Quatre groupes composés de chanteurs et musiciens 
âgés de 12 à 16 ans ont donc occupé la scène principale de 
la Cité francophone. Un public incenditionnel de 70 
personnes — en grande partie parents et amis - ont assisté au 
spectacle qui n’a duré que 55 minutes. 


Le fait que ce soit le Lundi de Pâques n’a pas contribué 
à toucher un public plus large. Les Nitros (Legal), les Chats 
électriques (Saint-Paul), les B-Bémol (Plamondon) et les 2/ 
6 (Edmonton) ont chacun présenté trois chansons, le tout 
entrecoupé des animations d'Érick Sirois. 


Les jeunes musiciens n’ont eu que quelques minutes pour 
faire le point technique en après-midi, ce qui explique la 
nervosité apparente dans certains cas. Quoiqu'il en soit, il 
est intéressant de voir la grande diversité de conception 
musicale chez ces jeunes qui représentent l’avenir de la 


Si on a eu des soubresauts d’arrogance avec les 2/6 et 
les Nitros, les Chats électriques et les B-Bémols visaient un 
son plus harmonieux axé sur l’unité vocale. Dans l’ensemble, 
on a eu droit à un survol de la chanson québécoise des 
dernières années (Vilain Pingouin, Rock Voisine, Daniel 
Bélanger), mais tous les groupes ont aussi présenté des 


David Jobin, le batteur des 2/6 de l’école Maurice- 
Lavallée aurait pu constituer un spectacle à lui-seul. 
Probablement le meilleur musicien de la soirée, il à attiré 
Paftention — et le mot est faible - du public, accoutré en kilt, 
tatoué, et masqué. «Now That's rock n’roll!» («Ça, c’est du 


Gala albertain dans une direc- 
tion plus communautaire. 


Le premier soir a commencé 
de façon très inattendue avec 
l’'Hymne national, entonné par 
le public sur l’accompagnement 
du Quintette de cuivres de 
l’Artillerie royale canadienne. 
Un de ses membres, le Sgt 
Christian Richer s’est en suite 
prêté au jeu loufoque des dix 
questions de l’animateur Érick 
Sirois, expliquant la nature et la 
mission communautaire de son 


dans une direc- 
unautaire. 


oir a commencé 
nattendue avec 
al, entonné par 
‘compagnement 
de cuivres de 
ile canadienne. 
mbres, le Set 
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régiment. 

Plus tard, c'était au tour de 
Marie-Josée Ouimet de chanter, 
cette fois en compagnie de la 
Chorale Chante-Coeur de 
l'Ecole Notre-Dame (Edmon- 


EPL La chanson «Peuple, 


parle-moi» est une composition 
de France Levasseur-Ouimet, 
créée à l’occasion du dernier 


Re  —— 


congrès national de l’ACREF 
(Association canadienne de 
recherche en éducation franco- 
phone) qui a eu lieu à Ed- 
monton. 


Marie-Josée a également 
participé à la deuxième soirée, 
chantant des extraits du spec- 
tacle musical «Les élections» 


que présente l’Unithéâtre dans 
quelques semaines. Et oui, vous 
l’avez deviné, il s’agit d’une 
création de France Levasseur- 
Ouimet. 


L'invité le plus attendu de la 
soirée était sans doute Pierre 
Sabourin. Lauréat des Galas 
albertain et interprovincial en 


Quatuor celcius 
et Marie-Josée Ouimet 


Tout comme lors du dernier Chant’Ouest, le Café Amandine de la Cité francophone 
s’est transformé en Boîte à chansons dans les jours précédant les soirées «gala». Le mercredi 
26 avril, le contrebassiste Pierre-Paul Bugeaud a présenté son nouveau groupe, le Quatuor 
Celsius, composé de Marc Beaudoin à la guitare, Jean-François Picard au saxophone et 
Jamie Cooper à la batterie. Trop peu de gens ont assisté à ce show de qualité. 


Photo: Ronald Tremblay 


Le groupe a choisi un répertoire des plus appropriés, offrant un choix judicieux de 
versions instrumentales de «classiques»: Beau Dommage (Tous les palmiers), Dassin (Et 
si tu n'existais pas), Prévert (Les Feuilles Mortes), Aznavour (La Bohème), Félix (Moi, 
mes souliers, Bozo) et Vigneault (Qu'il est difficile d'aimer) ont trouvé une nouvelle vie, 
grâce à un traitement à la fois original et sensible. 


Les trois complices de Bugeaud Quatuor Celcius sont des membres de l’ensemble 
musical de l’Artillerie royale, basés à Edmonton. Le groupe n’en est qu’à ses débuts. Il est 
déjà évident que leur contribution à notre scène musicale pourrait devenir importante. Il y 
a environ 200 membres des forces armées à travers le pays dont la carrière en est une de 
musiciens. Jean-François Picard était d’ailleurs un des musiciens des deux soirées finales 


du Gala. 


Marie-Josée Ouimet, lauréate du Gala albertain en 1997, a fait les frais du Café Amandine 
du jeudi, accompagnée de France Levasseur-Ouimet au piano et secondée par Annick 
Quesnel pour certaines chansons. Interprétant Piaf, des folklores et des chansons de sa 
«complice» France Levasseur-Ouimet, Marie-Josée semblait très à l'aise, dans un style 
qu’elle a déjà maîtrisé en grande partie, comme en témoignait son spectacle solo de janvier 
1999, Un talent certain qui ne demande qu’à surprendre, et qui devrait exploser sur disque 


d'ici un an. 


1995, Pierre n’a cessé de 
progresser depuis ce temps. II a 
interprété quatre chansons qui 
paraîtront sur son premier 
disque compact intitulé 
«Lumière du jour». Le disque 
fera l’objet d’un prélancement 
le vendredi 26 mai prochain lors 
des célébrations du 10ième 
anniversaire du Centre culturel 
Marie-Anne-Gaboury. 


Ovation debout 


Même si le public à été fort 
appréciateur tout au long des 
deux finales, l'unique ovation 
debout x été réservée pour 
Laurier Fagnan, récipiendaire 
du «Prix spécial de la chanson 
albertaine» pour 2000. 


Ce prix est remis annuelle- 
ment depuis 1997 à des indi- 
vidus ayant contribué de façon 
exceptionnelle à l'épanouisse- 
ment de la chanson d'expression 
française en Alberta. Laurier 
Fagnan à déjà reçu bon nombre 
de distinctions. Depuis 1993, il 
offre des ateliers de formation 
au Gala albertain et au Chant’ 
Ouest. En novembre dernier, la 
Chorale Saint-Jean qu'il dirige 
avec brio depuis 1995 lançait un 
album haut en couleurs qui sera 
bientôt proposé pour un prix lors 
des Prairie Music Awards à 
Saskatoon. 


Moments 
importants 


Un des moments forts de la 
soirée de samedi fut la prestation 
de la jeune Désirée Brousseau 
de Saint-Vincent (près de Saint- 
Paul). Âgée de 8 ans, elle 
semblait tout d’abord apeurée 
par l’attention qui lui était 
accordée. Pendant les quelque 
trois minutes de sa prestation de 
«La Belle et la Bête», le silence 
était de mise dans Îa salle. 
Quelques minutes plus tard, elle 
revenait participer à une finale 
émouvante, alors que pas moins 
de trois générations d’artistes 
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Guillaume 
Bois, 
gagnant 
dans la 
catégorie 
interprète 


chantaient «Pendant que (les 
bateaux)» de Gilles Vigneault. 
Chantée par Jean-Claude Lajoie 
(La Corey), accompagné par 
Marie-Josée Ouimet, Désirée 
Brousseau et les finalistes des 
deux soirées de Gala, cette 
chanson constitue sûrement un 
point marquant pour la vitalité 
de la Nouvelle Chanson d'ici. 


L'équipe 2000 


La production d’un événe- 
ment comme le Gala albertain 
est définitivement un travail 
d'équipe. Cette année, les chan- 
gements de personnel se sont 
multipliés au fil du mois pré- 
cédant les spectacles. À deux 
semaines de l’événement, on 
demandait à Johanne Lamou- 
reux, musicienne et chanteuse 
de Saint-Paul, de prendre la 
situation en main. 


Avec peu de marge d’erreur, 
Johanne à développé un plan 
d'action qui a permis aux 
spectateurs d’assister à des 
soirées de qualité. Même si 
l'expérience n’a pas été facile, 
Johanne serait prête à la retenter, 
«mais avec un peu plus de temps 
pour se préparer, s'il vous 
plaît!» Elle était assistée dans 
son entreprise par Rhonda Trodd 
et Lisette Vienne, à la régie et 
aux communications, FESpEC- 
tivement. 


L'équipe technique dirigée 
par Paul Bézaire doit être 
félicitée également: le concept 
de scène dégagée était agréable 
à l'oeil et très fonctionnel. 


Et que dire de Robert Walsh 
et de ses musiciens. Leur travail 
sans faille demeure le fil 
conducteur du Gala albertain et 
du nombre grandissant de nos 
événements de la chanson. Le 
succès de notre chanson dépend 
autant de leur complicité que de 
la détermination des artistes. Les 
plus belles histoires ont parfois 
des héros méconnus. 
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RAYMOND LAROCHE 


Edmonton 


En effet, il y a du nouveau 
dans l’air. Le Bureau de la 
minorité prépare des élections! 
Et cette année, trois personnes 
posent leur candidature au poste 
de président du Bureau: un 
«vieux», un «jeune» et un 
«gangster»! Qui va l'emporter? 
L’inquiétude règne un peu 
partout... chez les bailleurs de 
fonds, surtout. La presse s’agite 
aussi. C’est autour de ce 
scénario que l’auteur et metteur 
en scène de la pièce, France 
Levasseur-Ouimet pose un 
regard plein d’affection et 
d'humour sur la réalité franco- 
albertaine. 


Mais qu'est-ce que le Bureau 
de la minorité? En vérité, ce 
n’est pas la première fois qu’on 
en entend parler. «Dans le fond, 
le Bureau de la minorité c’est un 
peu l’ACFA provinciale où j’ai 
travaillé pendant plusieurs 
années, et J'essaie dans mes 
écrits de refléter qui on est. Dans 
toutes les provinces de l’Ouest, 
on retrouve ce genre d’asso- 
ciation et chez-nous, c’est le 
Bureau de la minorité» nous 
disait Mme Levasseur-Ouimet. 


Elle n’en est cependant pas 
à ses débuts. Elle fait du théâtre 
depuis 1963, elle a monté près 
de 60 pièces, elle a enseigné l’art 
dramatique, a été directrice 
artistique du théâtre français 
d’Edmonton, a été comédienne, 
et depuis 1992, elle en est à sa 
sixième création. «Dans cha- 


cune des pièces, je découvre des 
choses différentes mais pour 
celle-ci, c’était un très grand 
rêve. J’aime bien essayer des 
choses nouvelles, et l’idée d’une 
comédie musicale revenait 
souvent» nous disait-elle. On y 
entendra d’ailleurs 25 chansons 
originales, de tous les styles, 
allant du Rap au Blues et 
interprétées par les comédiens 
eux-mêmes. 


Pour cette pièce, Mme 
Levasseur-Ouimet s’est en- 
tourée d’une équipe de près de 
35 comédiens et comédiennes 
(près d’une cinquantaine avec 
l’équipe technique) de tous les 
âges, issu.e.s de différents 
organismes de la communauté 
francophone d’Edmonton qui 
avaient un peu, moyennement, 
beaucoup ou pas du tout 
d’expérience des planches. 
Certains en sont même à leurs 
premières armes avec le chant, 
mais ils se sont tous fait un 
plaisir de répondre à l’invitation, 
et de relever ce défi. 


«J'aime faire du théâtre avec 
de gros groupes pour l’énergie 
incroyable que ça dégage. 
Quand tu imagines ta pièce dans 
ta tête, tu la vois d’une certaine 
façon, mais quand tu la vois sur 
scène, c’est très différent, le 
comédien prend son rôle et se 
l’approprie» nous avouait-elle, 
tout en se disant très satisfaite 
des résultats, et de j’énergie 
positive qui se dégage de tous 
les comédiens qui répètent 
depuis janvier dernier. 


Donc, les 11,12, 13 et 14 mai 


Pour une bonne publicité c'est 


LE FRANCO qu'il vous faut... 
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“Luck Mervil 


Semaine du 13 mai 


E 


À NOTRE-DAME DE PARIS 


Sarnedi 13 maï à 17h30 
Dimanche 14 mai à 23h 


Michel Drucker déroule son TAPIS ROUGE à 
A 2 plus grande comédie musicale de la fin du 
| millénaire, Notre-Dame de Paris. Après deux 
ans de tournée triomphale, Hélène Ségara, 


Patrick Fiori, Garou, Bruno Pelletier, Luck Mervil et Daniel 
Lavoie se réunissent pour deux heures de rire, de souvenirs, 


de chansons et d'émotion. 


DOCTEUR SYLVESTRE 
FICTION 


Jeudi 18 mai à 19h 
Vendredi 19 mai à 22h15 
Samedi soir 20 mai à 2h30 


LA s 


Phobgnphe Mare-Laurence Harot pour France 3 


prochains, au théâtre de la Cité 
francophone d’Edmonton, ce 
sera jour d'élections. Mais en fin 
de compte, pour qui devront-ils 


» # 


ee 
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voter? C’est ce qu’il devront 
décider lors d’une grande 
assemblée générale qui 
regroupe toute la communauté. 


D 
= 


Canadinn 
AIR CANADA (de) 


[Viser plus haut, voir plus loin) 


.+ Le plus de vols sans escale du Canada pour les États-Unis, soit plus de 300 chaque jour d'affaires 
+ 54 destinations américaines 
+ De Calgary, vols quotidiens sans escale pour: Los Angeles, San Francisco, Houston, Spokane et Chicago 


Pourquoi le sous-sous-ministre 
est-il constamment au téléphone 
pendant la réunion générale? À 
qui parle-t-1il? Que prépare-t-il? 


Le sympathique Docteur Sylvestre est de retour pour une 
nouvelle série d'aventures. Cette semaine, il aide Thierry, un 
jeune toxicomane du sud de la France, à se réconcilier avec 
sa famille et à se réintégrer dans la société. Ce qui ne se fera 
pas sans problèmes, la municipalité considérant les drogués 
comme des délinquants et non comme des malades. 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur internet. 


I | 


* D'Edmonton, les seuls vols quotidiens sans escale pour: Chicago, Las Angeles et Denver 
+ Double des milles Aéroplan“? ou points Canadien Plus"t* d'Edmonton pour Los Angeles 


Téléphonez à votre agent de voyages, Air Canada ou Canadien. 
Réservez par internet : www.aircanada.ca ou www.cdnair.ca 


Les vols Calgary - San Francisco sont assures par Canadren Les vois Caïgarv- Houston, Chicago, Los Angeles sont assures par Ar Canaca et Canaoen Les vels Eamonton-Cnicägo. 
Las Angeles sont assures par Canadien “Obtenez te double des nulles Agropian ou ponts Canadien Plus sur votre premier vol aller-retour entre Edmonton -Los Angeles du 
3 avt 2000 au 31 aout 2000 Applcable aus vols requhers sans esvait assures par Canadren Le vel dont ètre un aller-retour ou etre constitue de deux allers samples Cette offre 
ne peut être Combinee à aucune autre promotion ce auuble des milles Aeraplan / noints Canachen Plus ne peut etre obtenu qu'une seule fois 
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PIERRE BRAULT 
(Collaboration spéciale) 


Edmonton 


Vous avez bien lu. Les orga- 
nisateurs de la 11e édition du 
tournoi Golf Par Excellence 
invitent les fervents du golf à 


: lever non pas 1, ni2 mais bien 
S'üéfis «Trou d'un coup» et 


courir la chance de gagner trois 
SUPER prix. C’est une première 
dans l'histoire de Golf Par 
Excellence. 


Trois entreprises d’'Edmon- 
ton offriront les SUPER prix 
dont une auto neuve gracieuseté 
de West End Nissan et deux 
fonds mutuels d’une valeur de 
20 000 $ chacun, l’un. une gra- 
cieuseté de Academy Alliance 
dont le président est M. Ron 
Poirier et l’autre de Solution 20/ 
20 dont le président est M. Frank 
Saulnier. 

Le tournoi Golf Par Excel- 
lence se déroulera le samedi 10 
juin 2000 dès 13h sur Île 
parcours du Stony Plain Golf 
and Country Club. Les orga- 
nisateurs prévoient l'inscription 
de 36 équipes soit un maximum 
de 144 joueurs. On utilise, 
encore cette année, la formule 
Texas Scramble avec départ 
simultané (shotgun). Dès ITh, 
les participants auront accès 
gratuitement au champ de 
pratique (driving range). 

L'an dernier, à l’occasion du 
10e anniversaire, les organi- 
sateurs avaient fait les choses en 
grand. Cette année, ils innovent 
encore. 


En effet, en plus des trois 
SUPER prix déjà annoncés plus 
haut, chaque joueur ayant 
confirmé et payé son inscription 
avant le 26 mai prochain sera 
éligible à un tirage dont le prix 
est : une inscription gratuite au 
tournoi d’une valeur de 115 $. 
Le tirage se fera le 10 juin 
prochain et il n’y aura qu’une 
seule personne gagnante. Il est 
donc important que chaque 
capitaine inscrive son équipe de 
quatre joueurs et que l’inscrip- 
tion des quatre soit payée avant 
le 26 mai.. .... . … 

Ce n’est pas tout, un banquet 
suivra cette ronde de golf avec 
la remise de prix de partici- 
pation et de nombreux prix de 
présence. Les participants des 
années antérieures savent que 


Admissibilité: 


La bourse couvre les frais de scolarité. Le candidat 
ou la candidate doit être un Albertain.e de langue 
maternelle française et s'inscrire à l’Université 
Laval. La personne choisie sera recommandée par 
l'Association canadienne-française de l’ Alberta. 


Vous avez jusqu'au 30 juin pour déposer votre 
candidature qui doit comprendre les documents 


suivants: 


les prix du Golf Par Excellence 
sont de valeur intéressante. 

Le tournoi Golf Par Excel- 
lence offre aussi l’occasion aux 
entreprises de la région du grand 
Edmonton et des quatre coins de 
la province de faire de la 
publicité en commanditant l’un 
des 18 trous. «Déjà, nous som- 
mes assurés de la commandite de 
14 des trous à la fin avril, ce qui 
est un signe tangible de l’intérêt 
que représente le tournoi pour les 
entrepreneurs et les profession- 
nels francophones, francophiles 
et même anglophones» men- 
tionnait M. Richard Vaillancourt, 
président du comité organisateur. 
Donc, si vous êtes un entre- 
preneur, un professionnel ou un 
organisme et que vous voulez 
commanditer un trou, faites vite, 


MOTOR LR AD 


‘ERANCO/< 


."s CHELLES 2 
Photo: Archives 


car il ne reste que quatre trous. 

À compter de cette année, 
aucun reçu pour don de charité 
ne sera émis. Par les années 
passées, 50 $ du coût d’ins- 
cription était considéré comme 
un don et les participants pou- 
vaient réclamer un reçu pour 
fins d'impôt. Toutefois, depuis 
1998, la Loi de l’impôt sur le 
revenu INTERDIT l'émission 
de tels reçus si : «...en plus des 
services normalement attendus 
(golf, voiturette, souper), le coût 
d'inscription donne droit de 
recevoir des prix dont la valeur 
est plus que nominale (nominal 
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= /0% du don)». En termes 
simples, on entend par cela que, 
pour continuer d'émettre des 
reçus de 50$ et demeurer dans 
la légalité, Golf Par Excellence 
ne pourrait donner à chaque 
joueur qu’un seul prix dont la 
valeur ne pourrait dépasser 5$. 
C'est donc dire que les 
participants ne recevraient plus 
aucun t-shirt, aucun hot-dog et 
rafraîchissement, aucun prix de 
participation ou de présence, 
aucun trophée et aucun défi 
«trou d’un coup». Les organi- 
sateurs ont donc pensé qu’il 
serait plus avantageux et intéres- 
sant pour tous les participants 
d’avoir accès à ces nombreux 
prix en n’émettant plus de reçus 
pour fins d’impôt. 

Même s’il n’y a plus de 
reçus, le but ultime du tournoi 
Golf Par Excellence reste 
toujours le même, soit d’ap- 
puyer la Sociéré des Jeux 
francophones de l'Alberta en lui 
versant tous les profits de cette 
activité annuelle. On sait que le 
mandat de la Société est de 
promouvoir le développement 
des jeunes d’expression fran- 
çaise de l’ Alberta par le biais des 
sports. D'ailleurs, les jeunes 
francophones de l’ Alberta qui 
participeront aux Jeux franco- 
phones de l’Alberta à Fort 
McMurray en mai prochain 
auront aussi l’opportunité de 
représenter |’ Alberta aux Jeux 
francophones de l’Ouest. 


Prix aux jeunes entrepreneurs 2000 


Nous sommes à la recherche des 
meilleurs jeunes entrepreneurs au Canada 


Si vous avez 30 ans ou moins, exploitez une entreprise en croissance et 


*une lettre de présentation 

*une copie de votre plus récent relevé de notes 
*une description de votre engagement 
communautaire (bénévolat, activité, etc.) 


Association canadienne-française de |’ Alberta 
Bureau 303, 

8527-91e rue 

Edmonton (Alberta) 

T6C 3N1 


Téléphone: (780) 466-1680 
Télécopieur: (780) 465-6773 
Adel: acfa@francalta.ab.ca 


LISHAAINA:T 


A4 ASANOA 


considérez que l'innovation et l’exportation peuvent la rendre encore plus 
florissante, vous pourriez recevoir l’un des 13 Prix aux jeunes entrepreneurs. 


Saisissez cette chance de promouvoir votre entreprise, de voir votre mérite 
reconnu à l'échelle nationale et d'obtenir des conseils d'un mentor pendant 

une année complète. Vous pourriez remporter également le Prix du mérite 

à l'exportation. 

Vous pouvez présenter votre propre candidature ou celle d'une autre personne. 
Pour ce faire, il suffit de remplir le formulaire de mise en candidature en ligne 
{accessible à l'adresse www.bdc.ca), d'appeler au 1 888 INFO-BDC ou de passer 
à la succursale de la BDC la plus près de chez vous. 


Les prix seront remis en octobre à l’occasion du lancement de la Semaine de la 
PME à Ottawa. 


Date limite de réception des candidatures : le 26 juin 2000 
www.bdc.ca 
1 888 INFO-BDC 


Les candidats doivent être âgés de 30 ans 
ou moins le 31 décembre 2000. 


Canadà 


BDC 
Banque de développement du Canada 
Business Development Bank of Canada 
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EMANDE DE 
PROPOSITIONS 


STONEWOODS, SOUTH SURREY (C.-B.) 
King George Highway et 29A Avenue 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement 


(SCHL) met en vente, par voie de demande de propositions. 


l'une où les deux propriétés suivantes . 


Phase fl, 28 maisons en rangée partiellement finies et/ou 
Phase ll. terran vacant approuvé pour la réalisation de 63 


logements en copropriété 


Pour obtenir le dossier d'information 
complet, veuillez communiquer 

Paul Otynyk : 

par téléphone : (604) 737-4101; 

par télécopieur : (604) 737-4160 


par courrier électronique : 


SCHL CMHC 


polynyk@cmhe-schl.ge.ca 


Public Works and 
Government Services 
Canada 


Travaux publics et 
Services gouvernementaux 
Canada 


EE 
APPEL DE DÉCLARATIONS D'INTÉRÉT 


LOCATION DE LOCAUX DE BUREAU 
EDMONTON (ALBERTA) 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) sollicite les 
déclarations d'intérêt de la part de baïlicurs intéressés à loucr à l’État des locaux 
qui répondent aux critères suivants: 


a) Environ 3 585,4 m°? de surface uule d’espacc de bureau contigu, situé 
sur au plus deux étages adjacents, ct 1 place de stationnement 
accessible; 

b} L'immeuble doit être situé au cocur du centre- ville d'Edmonton, dans 


le secteur bordé par la 109 Strect à l'ouest, la 104 Avenuc au nord, la 
97 Strect à l'est ct la 99 Avenue au sud; 


c) Les locaux offerts doivent être disponibles suffisamment à l'avance, 
sans frais pour l’État, pour être prêts à être occupés au plus tard le ler 
juillet 2001, pour une période de sept (7) ans, avec deux(2)} options de 
renouvellement, chacune pour une période de trois(3) ans; 


d) L'espace ct l'immeuble doivent répondre aux normes de l'État 
rclatives aux locaux loués, à la plus récente version du Code national 
du bâtiment du Canada, aux Règlements du Commissaire des 
incendies du Canada et aux normes d'aménagement pour accès facile. 


Pour obtenir plus d'information, communiquer avec June Lypowy, agente de 
location principale, au (403) 497-3706 


Votre expression d'intérêt doit porter le numéro de projet 648664. Veuillez 
répondre par écrit, en donnant tous les détails pertinents sur l’espace proposé ct 
en joignant des plans simples. Les agents doivent fournir à TPSGC unc lettre du 
propriétaire les autorisant à faire unc déclaration d'intérêt. 


Pour être considérées, les déclarations d’intérêt doivent être reçues à l'adresse ci- 
dessous au plus tard à la fermeture des burcaux le mardi 23 mai 2000; clles 
peuvent être envoyées par télécopieur au (403) 497-3540. 


Travaux publics et Services gouvernementaux Canada 
Marchéc immobiliers 

9700, avenue Jasper, burcau 1000 

Edmonton (Alberta) 

TSJ 4E2 


Ceci n'est qu’une demande pour connaître la disponibilité d'espaces locatifs: 
IÉtat ne procédera pas nécéssairement au lancement d'un appel d'offres ni à la 
location de l’un quelconque des locaux proposés. L'État se réserve le droit de 
solliciter des offres pour ce projet ou d'autres projets similaires auprès des 
bailleurs intéressés, ou de tout autre bailleur, où au moyen d'un appel d'offres 
public. 


…{enseignement) 
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français. Cette année-là pour 
l’ensemble du pays, 60,8 pour 
cent des fonds fédéraux sont 
allés à l’enseignement dans la 
langue de la minorité. 


Le budget fédéral consacré 
à l’enseignement dans la langue 
de la minorité et à l’ensei- 
gnement de la langue seconde 
est en baisse constante depuis 
les années 80. En 1988 par 
exemple, Ottawa avait conclu 
une entente de cinq ans avec les 
provinces et les territoires pour 
un montant de 1,2 milliard. 


Agence des douanes 


Ex 


et du revenu du Canada 


(les ministères) 
suite de la page 3 


Condition féminine Canada 
permet la réalisation de projets 
qui adresse une problématique 
spécifique (ex : l’analphabé- 
tisme, la violence, etc.) et qui en-. 
gendreront des changements de 
comportements dans la société. 

Il existe toute une gamme de 
programmes fédéraux. Il est très 
utile de mettre en place de telles 
rencontres car elle permettent 
aux groupes concernés de 
développer des projets, d’échan- 
ger des idées, de diversifier leurs 
sources de financement et de s’y 
retrouver un peu plus facilement 
dans les programmes fédéraux. 


Canada Customs 
and Revenue Agency 


Les maladies 
cardiovasculaires 
et Les accidents 
vasculaires 
_ cérébraux causent 
chaque année 37% 
des décès au pays. 


FONDATION 
DES MALADIES 
DU COEUR 


"Donnez, 
1-800-567-8563 
ou (514) 871-1551 


LL 


Canada 


AU COEUR DE L'HABITATION 
Canadä 


n 
4 
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CCRA - BETTER SERVICE TO CANADIANS 


Agent/Agente de liaison, 
Recouvrement 


Agence des douanes et du revenu du Canada 


Votre avenir commence ici! 


L'Agence des douanes et du revenu du Canada (anciennement Revenu Canada) 
sollicite actuellement des candidatures pour doter le poste susmentionné. 


Nurnéro du processus dé sélection : 
2000-CCRA-PRA-1 224-0033 


Admissibilité : Les personnes qui travaillent ou qui habitent à Calgary (Aïberta) et à 
proximité, dans un rayon de 100 km. 


Salaire : de 32 294 $ à 37 848 $ par année 


Conditions de candidature : 


Études : Diplôme d'études secondaires ou équivalences approuvées par l'Agence. 


Expérience : Expérience du crédit où du recouvrement ou expérience connexe en affaires. La 
préférence pourrait être accordée aux candidats qui ont de l'expérience appréciable dans les 
domaines suivants : 

Expérience du crédit : expérience de l'octroi de crédit à des particuliers ou à des entreprises au 
moyen de prêts, d'hypothèques, de cartes de crédit, de crédits commerciaux, etc. Expérience des 
enquêtes servant à déterminer la solvabilité du demandeur ainsi qu'à évaluer sa situation financière 
et le risque de crédit. (Minimum d'une année d'expérience acquise au cours des cinq dernières 
années.) 

Expérience du recouvrement : expérience du recouvrement de soldes impayés sur des prêts, 
des cartes de crédit, des hypothèques et des comptes débiteurs de particuliers ou à d'entreprises, 
à l'aide de moyens juridiques offerts dans les tribunaux et dans la législation fédérale et provinciale, 
lorsque les négociations achoppent. (Minimum d'une année d'expérience acquise au cours des 
cinq dernières années.) 

Expérience connexe en affaires : expérience des transactions financières relatives à la profession 
ou au métier d'un particulier. (Minimum d'une année d'expérience acquise au cours des cinq 
dernières années.) 


Un énoncé des besoins en dotation est offert en ligne. 


Pour de plus amples renseignements sur ce processus de sélection et pour postuler en ligne, 
visitez notre site Web à l'adresse www.ccra-adrc.gc.ca/careers/menu_f.html. Sinon, envoyez 
par télécopieur votre lettre de présentation et votre c.v. décrivant vos études et votre expérience 
connexes aux Ressources humaines, au (403) 691-7437. 


Les demandes doivent être reçues au plus tard ie 15 mai 2000, 
à défaut de quoi elles ne seront pas considérées. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature: 

nous ne communiquerons qu'avec les personnes choisies pour la prochaine 
étape de sélection La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. 
Nous souscrivons au principe d'équité en matière d'emploi. 


Inscrivez vous en ligne à 
www.ccra-adrc.gc.ca/carrrieres/ 


Renseignements généraux : 
1 800 571-7150 


Téléimprimeur 1 800 465-7735 ADRC CCRA 


à 


ADRC - SERVICES AMÉLIORÉS À TOUS LES CANADIENS 
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«Europe 2000» avec l’école Héritage de Falher 


C’est à l’école Héritage de 
Falher que l’idée d’un tel 
voyage a commencé à germer en 
1998, alors que la plupart des 
élèves étaient en | Oième année, 
et c’est après plusieurs buches 
de bois coupées que les fonds 
nécessaires pour réaliser ce rêve 
ont été recueillis. C’est donc le 
19 mars dernier que toute 
@<r° se retrouvait à bord de 

avion qui les amenait en 
France. 


Une fois arrivé.es à Paris, le 
Louvre, la Tour Eiffel. l’ Arc de 
Triomphe, Notre-Dame, les 
châteaux de la Loire, Versailles, 
Chartres, Montparnasse et 
croisière sur la Seine. Puis la 
Belgique notemment, Bruxelles, 
le Musée Wellington, la Grande 
Place et Waterloo (le fameux 
champs de bataille où Napoléon 


(Site d'adaptation) 


suite de la page 7 


de chercheurs exclusivement, ce 
n’est pas non plus un site de 
recettes. Îl y à de tout. Si par 
exemple comme parent, j'ai un 
enfant avec des troubles 
d'apprentissage, Je rentre dans 
le site, je clique sur la catégorie 
Ressources humaines, ainsi je 
peux voir qui pourrait m'aider. 
Mais voir aussi ce qui a été écrit 
sur le sujet. Le site permet 
d'avoir de l'information très 
récente. sur différents sujets. 
D'ailleurs. on accepte des textes 
qui viennent de parents. 
d'étudiants et de chercheurs 
aussi. On peut donc aborder un 
même problème mais sous 
différents angles. sous diffé- 
rentes perspectives. C’est aussi 
un site qui à pour objectif la 
visibilité afin de faciliter 
l'acceptation et l'intégration des 
enfants », ajoute Mme Rous- 
seau. 


Selon elle, « le contenu des 
thèmes est l’affaire de tout le 
monde puisque peu importe leur 
statut, les utilisateurs du site sont 
appelés à soumettre leurs écrits. 
leurs projets scolaires ou de 
recherches, leurs idées de 
ressources, etc. au responsable 
du thème. Par exemple, la mise 
sur pied et le déroulement du 


gr 


Ent Je partis Ge Notre-Dame à Parois 
fois 2 : k 


or 


ÉA 7 * 
roupé. 


premier programme canadien 
d'intervention à temps plein 
auprès des élèves en troubles 
d'apprentissage en immersion 
française à l’école Holyrood, 
Edmonton (French Immersion 
Learning Disabilities Project), 
pourrait faire l’objet de 
publication dans le site afin 
d'informer les parents, élèves et 
intervenants de cette option pour 
cette clientèle spécifique. Dazs 
étudiants de la Faculté Saint- 
Jean, motivés par la question de 
l'inclusion scolaire en Alberta. 
pourraient rédiger un article et 
le soumettre au site ». 


| Prop 
Tumbler Rid 


Un site prometteur et qui 
permet également de participer 
à des groupes de discussion et 
des sessions de bavardages, en 
plus d’être gratuit. On peut le 
visiter à l'adresse suivante: 
http://adapt-scotï- 
franco.educ.infinit.net 


$36,000 Marson de 1 219 pieds carrés 
Composez le 1 (888) 


214-5871 


Pour obtenir de }? information et voir 


« Attendez-vous 
que l’on 
fasse une crise 
avant de nous 

aider ?» 


les maisons, visitez notre site web à 


www.dawsoncreekrealty.bc.ca 


Dawson Creek 
REALETY, 


nb ÉPILEPSIE 


CANADA 
(514) 845-7855 + 1 800 860-5499 


où a 1 associahon de lepiepsie 


COLE 
Bansn Cuitn 
se. 


CHOMINO D 


LD # 
Tumbier Ridge 


. Un petit coin de 


a connu la défaite). Le village 
médiéval de Brugge avec ses 
pralinettes et ses mignognettes. 
Ensuite destination les Pays- 
Bas, Amsterdam,les moulins à 
vent, les marchés aux fleurs, les 
sabots de bois, la maison 
d’Anne Frank, le fameux «Red 
Light district» sont tous des 
endroits que le groupe à visités. 


Pour tous, ce voyage a été 
une expérience très enrichis- 
sante et éducative, et une façon 
très intéressante de découvrir 
différentes cultures et styles de 
vie. C’est un peu comme entrer 
dans l’histoire que racontent les 
livres de classe. Selon le groupe, 
visiter la France et la Belgique 
leur a vite fait réaliser que la 
langue française est bel et bien 
vivante. 


paradi s 


au pied des Rocheuses! 


(maison individuelle isolée à partir de 19 000 $) 


riété à vendre. 


bicyclette camping | : 


golf nautisme 


motoneige : voilà 


quelques-uns des 
nombreux choix qu? 


offre Tumbler Ridge 


N m 
COMMIS À L'ADMINISTRATION DES PRETS-Edmonton 
Sous la supervision générale du chef d'équipe. vous serez responsable de l'administration 
des prolongations de prêt, de la documentation relative à la garantie de prêt, du 
renouvellement des hypothèques mobilières et des ajustements d'assurance-vie, Vous 
offrirez aussi des services de soutien technique pour la préparation de la correspondance, 
de formulaires et de documents. 


Poncs GLORCE 


Ce poste exigent un an d'études spécialisées en comptabilité, en administration des 
affaires ou en administration et deux ans d'expérience pertinente. Par expérience 
pertinente s'entend: expérience en comptabilité des prêts, connaissance approfondie des 
ordinateurs et des logiciels y compris Microsoft Office; et expérience avec la 


Pour obtenir d?autres renseignements ou pour vous inscrire sur la liste de diffusion, 


documentation hypothécaire et les garanties sur biens mobiliers; ou une combinaison remplissez la formule et faites-la parvenir à : 
équivalente de formation, d'expérience et de compétences polyvalentes, tels que le 
service axé à la clientèle, d'excellentes aptitudes en communication et en analyse. Le Dawson Creek Realty Nom 
bilinguisme sera considéré comme un atoul. 

Lo 10224, 10e rue Adresse 
Le plus important prêteur agricole à terme du Canada, Ja Société du crédit agricole s'est : 
engagée envers l'excellence de ses empires afin d'or des solutions de financement Dawson Creek (C.-8.0 V1G 3T4 
innovatrices et un service à la clientèle de premier ordre. 

Téléphone: (250) 782-8181 Téléphone I 

Veuillez farre parvenir votre curriculum vitae, en précisant la numéro de concours #09- . n . 
00/01, au plus tard le 12 mai 2000 à: Société du crédit agricole, Bureau 1200, 10250 - Télécopieur: (250) 782-8180 Télécopieur 
101 Street, Edmonton (Alberta), TSJ 3P4. No de télécopieur: (780) 495-7289, . 
Internet: linda.abercrombie @ fcc-sca.cu Courriel: derealty@nconet.bc.ca Courriel 
Seulement les candidats choisis pour une entrevue seront contactés. [_. | __ ___ F__. nd _ 


L. Commission de contrôle de l'énergie atomique (CCEA) est 
responsable de la réglementation de l'énergie nucléaire au Canada. 
Elle s'assure que l'utilisation de l'énergie nucléaire au pays ne pose 
aucun risque indu pour la santé, la sécurité, la sécurité matérielle et 
l'environnement. À l'heure actuelle, la CCEA vous offre des postes 
perrianents d'inspecteur dans la région de Calgary. 


inspecteurs 


Vous effectuerez des inspections dans les endroits où se trouvent des 
substances réglementées afin d'établir la conformité aux règlements 
et aux conditions du permis de radio-isotopes et pour vous assurer 


APPEL DE CANDIDATURES 
Directeur-Rédacteur, journal Agricom 


Fondé en 1983 le journal Agricom, le seul journal agricole 
d’expression française de l'Ontario, est présentement à la recherche 
d’une personne qui pourrait assumer le poste de Directeur-Rédacteur. 
Agricom est publié 22 fois par année dans tout l'Ontario et dans 
plusieurs régions du Québec. 


Compétences requises : 
* Diplôme en journalisme ou en sciences agricoles ou formation et 
expérience équivalentes; 


EMILE CAMPAGNE | 


Découvrez 
maintenant 
sur disque 
la superbe 
voix du père 
de la famitle 
Campagne 


4 514 483-9281 
Urepartdes & 
Mets M oEELoPrEMENT 


VISÉE à ET PAIX vu. devp.org 


+ Dynamisme, sens de l’initiative, sens des affaires et de la gestion; 
* Intérêt profond pour les dossiers agricoles régionaux ct 
internationaux et habileté à vulgariser l’information: 

+ Maîtrise de la langue française écrite et parlée; 

* Habileté à diriger et à motiver une équipe sous pression; 

+ Habilcté à utiliser des logiciels de traitement de textes et de 
bureautique: 

* Pouvoir lire et parler convenablement l'anglais. 


que des mesures correctives sont prises en cas d'infraction. 


Les personnes intéressées doivent faire parvenir leur curriculum 
vitæ avant Île 25 mai 2000, en précisant le numéro de 
dossier 00-1351-HB, à L. Beauvais, CCEA, C.P. 1046, succursale B, 
Ottawa (Ontario) KIP 5S9. Télécopieur : (613) 995-0390 
Courriel : hr-rh@atomcon.gc.ca 


Depuis 1924, le seut hebdomadalre de langue françaine an Albertn 


Frandi 


apporte dans vos foyers chaque semaine 
des nouvelles mtéressantes 
et à la fine pointe de l'actualité 
dans les domaines suivants : 


Pour en savoir davantage au sujet de ce défi passionnant 
et d'autres perspectives de carrière, consultez notre site 
Web, à www.aecb-ccea.gc.ca sous la rubrique « Quoi de neuf » 


Commission de contrôle Atomic Energy us 
| vi de l'énergie atomique Control Board Canadä 


Avantages : 

- Défi stimulant pour approfondir une carrière de communicateur et 
de gestionnaire dans les domaines de l'agroalimentaire et de 
l’agriculture; 

Rémunération concurrentielle: 
Occasion d'approfondir des dossiers spécialisés reliés au 
commerce agricole et au domaine de l'édition: 


* Nouvelles nationales, provinciales, 
régionales et locales. 

* Activités culturelles, communautaires, 

: : . sociales, éducatives, économiques 

Lieu de travail : 2474 rue Champlain, Clarence Creck ON KOA INO etjeunesse 


(Situé à environ 45 minutes à l'Est d'Ottawa) 


OFFRE D'EMPLOI 


La Chambre économique de l'Alberta (La CÉA) est à la recherche de 
candidatures pour le poste suivant: Le Franco, VOTRE hebdo saura 
certainement intéresser tous 


les membres de votre famille ! 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur curriculum 
vitae à l'adresse ci-haute ou par télécopieur au (613) 488-2541 avant le 


Quatre (4) Agents (es) 1“ juin 2000. 


de DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE et 
d’'EMPLOYABILITÉ du RDÉE 


201,8527- Se Rue 
Edmonton (Alberta) T6C 3Nt 
tel.: (780) 465-6581 - Telec. . (780) 469-1129 
htp-/ifrancalta ab.ca/communic htm 
Adel lefranco@francalta ab ca 


Pour renseignements : 

Pierre Glaude. directeur général 
Sous ta direction du coordonnateur ou de la coordonnatrice du (613) 488-2929 
Regroupement de développement économique et d'employabilité 
(RDÉE). les personnes choisies travailleront à développer et à réaliser 
les plans stratépiques des quatre secteurs d'intervention : le tourisme. 
l'intégration de la jeunesse au développement économique. le 
développement rural’ valeur ajoutée et l’économie du savoir. 


Le Francs un pa”snasre he é d. Seveisscement e° 
ce epanoussemant de la 20mmurauté trarcitnone de | A terra 


Seules les personnes dont la candidature sera retenue seront convoquées en entrevue, 


QUALIFICATIONS ET EXPÉRIENCE 


| L2 | Commission de la fonction publique Public Service Commission 
du Canada of Canada 


Gestionnaires de district 
de recensement 


Statistique Canada 


- Détenir un baccalauréat ou un diplôme en commerce. en sociologie ou 
l’équivalentet/ou avoir un minimum de trois (3) ans d'expérience 
pratique dans le monde des affaires et/ou de l’industrie (PME) 

- Avoir une bonne connaissance de la communauté francophone 
del’Alberta 

- Avoir une connaissance pratique du tourisme, de l’intégration 
de la jeunesse au développement économique. du développement 
rural/valeur ajoutée et de l'économie du savoir (un atout important). 


EXIGENCES 
- Maîtriser le français et l'anglais parlés et écrits CALGARY ET EDMONTON (ALBERTA)} 
- Être sensible aux différents types de besoins de la communauté 
- Être dynamique et avoir des idées innovatrices 

- Avoir de |” entregent et de la diplomatie 


Postes offerts aux personnes résidant ou travaillant à Calgary et Lethbridge ainsi que dans 
les secteurs avoisinants, et à Edmonton ansi que dans les secteurs avoisinants. 


et être capable de faire des présentations en publie 

- Être capable de travailler sous un minimum de supervision 
et d'utiliser efficacement un ordinateur et les logiciels habituels 

- Être capable de travailler efficacement avec des groupes de bénévoles 
en régions. avec la jeunesse et les gens d'affaires 

- Être capable de travailler dans un cadre de planification stratégique et 
d'obtenir des résultats mesurables 

- Être capable de négocier avec des représentants des différents niveaux 
de gouvernement 


Les personnes choisies devront posséder les qualités essentielles et 
inhérentes à un tel poste. 


Les candidatures doivent être reçues avant 

le vendredi 19 mai 2000 à 16h30. 

Toute candidature devra comprendre 3 références de sources et de 
secteurs différents. 


Lieu detravail: une des quatre régions désignées de l'Alberta 
Entrée en fonction: avantou au plustardie Terjuillet 2000 
Salæire annuel: de 32 000$ à 36 000$ année 


Faire parvenir Votre curriculum vitae et une lettre de présentation par 
courrier postal à l'adresse suivante: 


Comité de sélection 
La Chambre La Chambre économique de PAlberta 
économique 206, 8527 rue Marie-Anne-Gaboury 
NX 7 de l'Alberta Edmonton (Alberta) T6C 3N1 
ou par courriel à :fsaulnier(@lacea.ab.ca 
Cette offre d'emploi est auss: disponible sur le site Internet de La CÉA 
www.lacea.ab.ca 


Nous remercions toutes les personnes qui ont répondu à cette offre d'emploi 
Le comité de selection ne contactera que les personnes choistes pour une entrevue 
La Chambre économique de l'Alberta souscrit à l'égalite en matière d'emploi 


Nous acceptons présentement des candidatures pour deux postes de gestionnaires de district de 
recensement au sein de Statistique Canada, le premier à Calgary et le second à Edmonton, Alberta. 
I s'agit d'un emploi temporaire qui prendra fin en août 2001. Une liste d'admissibilité pourra être 
créée afin de combler des postes similaires dans toute la région des Prairies. Vous toucherez un 
salaire variant entre 42 031 $ et 45 284$. 


Pour accéder à ce poste, vous devez détenir un diplôme d'une université reconnue avec une spécialité 
pertinente, ou présenter un agencement acceptable d'études, de formation et d'expérience, plus 
précisément une expérience minimale de quatre ans en gestion. De plus, vous devez posséder un 
bagage récent et substantiel dans la gestion des vastes collectes de données ou de projets similaires, 
ainsi que dans l'embauche, la formation, l'organisation, la direction, le contrôle et l'évaluation d'un 
effectif important en personnel et qui est très réparti sur le plan géographique. Vous devez détenir 
un permis de conduire valide et avoir accès à une automobile. Il vous faut également être prêt à 
déménager à vos propres frais n'importe où dans la région des Prairies (Alberta, Saskatchewan, 
Manitoba et Territoires du Nord-Ouest}, à travailler les soirs et fins de semaine et à subir üne 
vérification approfondie de la fiabilité. 


La maîtrise de l'anglais est essentielle pour ces postes. 


Si l'une ou l'autre de ces perspectives d'emploi temporaire vous intéresse, vous pouvez, d'ici le 
12 mai 2000, poser votre candidature en direct ou acheminer votre curriculum vitæ, en 
décrivant clairement vos titres de compétence et en indiquant votre citoyenneté ainsi que le 
numéro de référence STC1899SW94-N pour le poste d'Edmonton, et STC1924SW94-N 
pour le poste de Calgary, à la Commission de la fonction publique du Canada, Place 
du Canada, 9700, avenue Jasper, bureau 830, Edmonton (Alberta) T5} 4G3. 
Télécopieur : (780) 495-2098. 


Nous remercions tous ceux et celles qui soumettent leur candidature; nous ne communiquerons 
qu'avec les personnes choisies pour la prochaine étape. La préférence sera accordée aux citoyennes 
et aux citoyens canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 
This information is also available in English. 


L'actualité nationale en fonction de vos intérêts. 


Tous les jours, l'actualité nationale porte à conséquences pour 


les francophones vivant à travers le Canada. L'Agence de Agence de presse 
presse francophone suit pour vous les événements. à francophone 


Recherchez les textes signés "APF", dans votre journal. 


PETITES ANNONCES 


Dans le but de vous offrir un meilleur service, LE FRANCO vous offre une 
chronique de petites annonces. 
Tarifs: 7 $ pour 20 mots ou moins pour 1 semaine; 12 $ pour 20 mots ou 
moins pour 2 semaines Plus de 20 mots: 0,10 $ de plus par mot. Annonces 
encadrées: 3,505 de plus. Vous devez ajouter 7% (TPS). 
Toutes les petites annonces doivent nous parvenir accompagnées du 
paiement: chèque ou mandat-poste avant le lundi midi (12h00) . Aucune 
annonce ne sera acceptée par téléphone. Toute annulation peut être faite 
par téléphone en composant le 780-465-6581 avant le lundi midi. Nous 
n'acceptons pas les frais d'appel. Faites votre chèque ou mandat-poste à 
l'ordre de: 

LE FRANCO 201, 8527 - 91e Rue Edmonton (AB) T6C 3N1 

Tél.: 780-465-6581 


À Vendre - livres pour adultes et enfants BOÎTE À SURPRISES 
en français, je suis abonnée à un club 
de livres depuis 15 ans. Appelez 
Francine après 16h30 au 483-0166 


(25-2) 


Pré maternelle francophone 
Accepte des enfants de 3-4 ans 
Pour sept.2000 
Portes ouvertes 
Le 10 mai à 19h 
Venez nous rencontrer 
Renseignez-vous avec Guylaine 
au 460-9185 


La Prématernelle Bobino Bobinette 
(située au 15425-91 ave.) accepte 
maintenant ies inscriptions (enfants de 
8 et 4 ans) pour septembre 2000. Info: 
la prématernelle au 486-0673 ou 
consultez notre page web www.bobino 
bobinette.ab.ca (7-7) 


| PARKINSON 

COMMENT EST-ELLE 
DIAGNOSTIQUEE? 

LINCI-- “Aucun ravon X ni test ne peuvent 
!confinmer le diagnostic. Les neurologues 
diagnostiquent la mal adie de Parkinson 
d'après les antécédents médicaux et un examen 
chnique poussé Bien souvent on procede à 
des tests qui permettent d'éliminer des 
conditons que peuventiessembler a Ja maladie 
de Parkinson 


Donnez [é: f 
du «muscle » ” : 
à votre moral ! 


Quand Le monde vous pèse, soulevez 
des poids et haltères. L'exercice 
physique remonte Le moral ! f 


Défi santé : notre responsabilité à tous!” 
we PaRTICIPALTION 


L'association des scout.e.s franco- 
phone.s d'Edmonton est à la recherche 
d'animateurs et d'animatrices pour 
l'automne prochain. 


maintenant 
sur disque 
la superbe 
voix du père 
de la famille 
Campagne 


Les animateurs et animatrices S'occupe- 
ront du groupe Castor (élèves de 2* et 3° 
années). Îis se rencontreront tous les jeu- 
dis de 19h à 20h30 dès le début du mois 
de septembre. 


Les candidats devraient être âgés de plus 
de 18 ans. Aucune expérience préala- 


bie n'est exigee. Une NE É 
part des à É 

DÉ LOPPEM Î 

Pour plus d'informations, contactez : recettes Sera VE ENF ; 
versée à EF PAIX wWww.devp.org : 


Yves Laurent 463-9643 


AIR PAT AIRFRESH 
CLEANINO AND 
ep SAMITIZING 


cf PRIÈRES 


Nous désirons informer nos lec- 
teurs que vous pouvez faire pu- 
blier la PRIÈRE AU ST-ESPRIT, 
la PRÈRE ST-JUDE et la PRIÈRE 
à Mère Térésa. Vous devez inclu- 
re avec votre demande la somme 
de 26,75$ (TPS incluse). N'oubliez 
pas d'inscrire vos initiales. Re- 
tournez Île tout à: 


Netoyage de tapis, fauteuils et 
plafonds avec le système 


Fabri Zone 


Tapis nettoyés, purifiés et secs 
en dedans de 2 heures 


LE FRANCO 8527, 91e Rue | J.-M. Cadrin Service (24 heures) 
Edmonton (AB; 8829 - 956 Rue 426-6625 
TC IN]! Edmonton, Alkerta Rés.: 468-3067 

T6C 3W6 Téléc.: 463-2514 


Tél.: 465-6581 


DR SAMUEL BOUCHER, O.D. 
Optométriste 


Examens de la vue, lentilles cornéennes. 
dépistage et gestion de problèmes de santé oculaire. 


VISION CARE, coin des rues Héhert et St Albert Trail 
St-Albert, AB, Tél. : (780) 419-7000 


Petit ou gros bobo 


Le Secteur santé 
à votre service 


Répertoire de professionnel.les 
Réseautage 

Page Web 

Renseignements, ressources 
Promotion des services sociaux 
et de santé en français 


ACFA pravinciale 

Diane Conway, directrice, 
Secteur santé 

(780) 466-1680 poste 208 
nn francalra.ab. calacfal 
sante 
sante@francalta.ab.ca 


À our de plus ampics sen mes 1 80 565-3000 


Découvrez |: 


1 514 483-9281 


Paroisses 
francophones 


Messes du 
dimanche 


CALGARY 


Ste-Famille 
1719- 5 Rue S.O 
samedi: 17h 
dimanche: 10h30 


CENTRALTA 


Legal 
Paroisse St-Emile 
Dimanche: 11h00 


St-Albert 
Chapelle 
Connelly-McKinley 
9, Muir Drive 
Dimanche: 10h 


EDMONTON 
ET ALENTOURS 


St-Thomas d'Aquin 
8410-89° Rue 
Samedi:16h30 

Dimanche: 9h30 et 11h 


Immaculée-Conception 
10830-96° Rue 
Dimanche:10h30 


St-Anne 
9810-165° Rue 
Dimanche: 10h30 


Paroisse St-Joachim 
9928-1 10° Rue 
Dimanche: 10h30 


Beaumont, St-Vital 
4905-50° Rue 
Dimanche: 9h30 


ST-ISIDORE 


Paroisse St-Isidore 


Dimanche: 11h30 
ST-PAUL 
ler, 3e et Se samedi 


à 19h30 
Dimanche: à 9h30 


\cKinley Ltd. 


Salon cShinéraire 


| Connelly 


10011 - 114° Rue 
Edmonton, Alberta 


422-2222 
9, Muir Drive 256, rue Fir 
St-Albert Sherwood 
Park 
458-2222 464-2226 
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Le Franco sur le Net: 


www.francalta.ab.ca/communic.htm 


Paulette Maïtaïs, scu,ma 


AGENTE IMMOBILIÈRE 


Cris, 


A.L.L. Stars Reality Lt. 
312 Saddleback Road 
Edmonton, Alberta T6J 4R7 
Bureau 403-434-4700 
Téléc.: 403-436-9902 
Courriel: c21edm@aol.com 


DR R.D. BREAULT 
DENTISTE 


Strathcona Medical Dental Bldg. 
Pièce 302, 8225- 105° Rue, Edmonton, Alberta TGE 4H2 


Tél.: 780-439-3797 


Dr J. Georges Sabourin 
B.A., M.D., F.R.C.S.(C) 


303 Hys Centre e 11010- 101‘ Rue 
Edmonton, Alberta TSH 4B9 


Tél.:780-421-4728 


_CADRIN DENTURE CLINIC 


Bernard Cadrin 
Édifice G.B. 9562- 82: Avenue 
Edmonton, Alberta T6C 0Z8 
Entrée ouest, plancher principal 


Bur.: 780-439-6189 Rés.: 780-465-3533 


Dr Léonard Nobert 


54 rue St-Michel, St-Albert, Alberta T8N 1C9 
Téléphone: 780-459-8216 


DR COLETTE M. BOILEAU-GAUTHIER 
DENTISTE 


350, West Grove professional Bldg. 
10230- 142° Rue, Edmonton, Alberta TSN 3Y6 
Tél.: 780-455-2389 


cCuaig Desrochers 


BARRISTERS SOLICITORS AVOCATS NOTAIRES 


Au service de la francophonie albertaine 


2401 Toronto Dominion Tower 
Edmonton Centre N.W. 
Edmonton Ab T5J 271 


Téléc.: (403) 


80) 426-4660 


16 


267, rue Dalhousie 
Ottawa (Ontario) K1N 7E3 


Téléphone: (613) 241-5700 ou 
1-800-267-7266 
Télécopieur : (613) 241-6313 


= um = = 
Association de la presse francophone 

OPSCOM est l'unique agence de 
représentation média affiliée au réseau APF 


es DES ÉTUDIANTS 
PA HIRE À STUDENT 


Nos nortes ouvrent aujourd'hui! 


Permettez Embauchez des étudiants à être la moteur de recherche aux liens de votre avenir 


Edmonton: 9943-109e rue 
Ligne d’information: (780) 495-3900 


Fort McMurray: Lloydminster: St-Paul: Cold Lake: 
9915 Franklin avenue 4910 S0 avenue 5126 50 avenue #200 4815 52 rue 


Ouvert du lundi au vendredi 8h30 à 16h30 ei 


N.-E. de l’Alberta: 1-800-394-3363 Canadà 
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TÉLÉ HORAIRE … TÉLÉ HORAIRE... 


De nombreux francophones se plaignent de ne pas trouver dans leur télé-horaire leurs 
chaînes de télévision françaises alors que tous les canaux de langue anglaise y compris les 
chaînes américaines y trouvent leur place. Joignez-vous aux nombreux francophones 

qui demandent que RDI. TVS, TVA se retrouvent dans leur télé-horaire favori. Pour vous 
procurer une lettre-type, communiquer avec Lyne Lemieux au 780-466-1680, poste 210, 
ou par télécopieur au 780-465-6773 ou par courriel à Lemieux @ françalta.ab.ca 


Veuillez prendre note que cette lettre est écrite dans la langue de Shakespeare pour les 
besoins de la cause. 
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Fort McMurray Today 
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Vous pouvez communiquer avec M. Wayne Moriarty 
du TV Times du Edmonton Journal au 780-429-5346 


